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new German text 


THE HEATH VISIBLE 

VOCABULARY SERIES 
Two other booklets this series have proved highly successful 
enabling pre-medical students read source materials German 
early stage. third book, especially designed for students 
chemistry now available. 

Visible Vocabulary Series initiated this effective and 

agreeable method vocabulary building. 


Horn’s DER MENSCHLICHE KORPER 
abridgment Dr. Horn’s standard work the Miniatur- 
Bibliothek. pages. $.48 


Zipfel’s BAKTERIEN UND ANSTECKENDE 
KRANKHEITEN 
More advanced than the first book. Deals with bacteria and their 
relation infectious diseases. pages. $.48 


Ready this month 
Flechtner’s DIE ELEMENTE 


chapter from Die Welt der Retorte, eine moderne Chemie für 


Jedermann. pages. Press 


the elementary level, this little text serves introduction 
chemical German. Added the author’s informal, clear, and 
simple style his engaging way presenting parallels between 
the behavior people and elements under varying conditions. 


HEATH AND COMPANY 


Boston New York Chicago Atlanta San Francisco Dallas London 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


\ 


The Officers and Members 
the 
Executive Council 


AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS 
GERMAN 


for 1945 


President: Richard Jente, University North Carolina, 
Chapel Hill, North Carolina 

First Vice-President: Victor Lange, Cornell University, 
Ithaca, New York 

Second Vice-President: Ruth Hofrichter, Vassar College, 
Poughkeepsie, New York 

Third Vice-President: Albert van Eerden, Princeton Uni- 
versity, Princeton, New Jersey 

Secretary: Charles Purin, University Wisconsin, 
Milwaukee, Wisconsin, serve until Dec., 1945 

Treasurer: Herbert Peisel, College Hall, University 

Pennsylvania, Philadelphia Pennsylvania 


ADDITIONAL MEMBERS THE 
EXECUTIVE COUNCIL 


Danton, Union College, Schenectady, New 
York, serve until Dec., 1945 

GERHARD BAERG, DePauw University, Greencastle, Indi- 
ana, serve until Dec., 1946. 

Curtis Vam, Managing Editor, GERMAN QUAR- 
TERLY, University Washington, Seattle Wash- 
ington 

Wells College, Aurora-on-Cayuga, New 
York, and GILBERT KETTELKAMP, University High 
School, Urbana, serve until Dec., 1945 

ARNOLD Lafayette Junior High School, Balti- 
more, Maryland, and University 
Iowa, Iowa City, Iowa, serve until Dec., 1946 

University Rochester, Rochester, New 
York, and University Cincinnati, 
Cincinnati, Ohio, serve until Dec., 1947 


Please mention THE GERMAN QUARTERLY when writing advertisers 


| 


THE GERMAN QUARTERLY 


XVIII MARCH, 1945 NUMBER 


PICTORIAL ADVERTISEMENTS FORM REALIA 


GEORGE SCHERER 


TEACHERS foreign languages are well aware the value pic- 
tures conversation courses. Pictorial texts and reference books, 
wall charts, picture post cards, and foreign films are all recognized 
useful visual There one type picture, however, whose 
possibilities have been neglected, namely, the pictorial advertise- 
ment. few suggestions its pedagogical application may found 
useful. 

The pictures appearing American advertisements, unlike most 
other pictorial materials, are readily available teacher and stu- 
dent expense. full-page ad, even smaller one, often 
portrays scene clearly distinguishable the whole class. The 
relationship between the picture and the product advertised 
usually remote that the sales talk can entirely ignored.? Old 
magazines provide convenient and almost inexhaustible supply 
scenes from every-day life, representing every situation, environ- 
ment, and mood. There are scenes which call for description 
characterization, others which require account action, and 
there are scenes which give rise conjecture and speculation. 
good deal humor found these various types pictures. 
However, those who desire additional humorous material may want 
turn the comic strips the Sunday paper, the comic 


*For German, excellent pictorial text Werner Neuse’s Vom Bild zum 
Wort (Lippincott), and exhaustive pictorial reference book for advanced 
students Duden’s Bilderwörterbuch. Additional publications for German and 
other languages are discussed Albert Holzmann, Method Teach- 
ing German Conversation,” Modern Language Journal, XXVII (October, 
1943), pp. 413-18. 

suggestions the use advertisements material for translation, 
Ruth Jackson, ‘Short Time’ Suggestions for Spanish Classes,” Modern 
Language Journal, XXVII (December, 1943), 584. 
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cartoons such magazines the Saturday Evening Post Col- 
lier’s. 

exercising little care selection, the instructor can often 
partially solve the problem individual differences among his 
students. For example, the imaginative student may asked 
discuss picture which encourages him indulge his fancies, while 
the more matter-of-fact student may given picture which 
lets him exercise his ability verbal reproduction what sees. 

ready-made subject matter for impromptu talks and conver- 
sations, the pictorial invaluable. not only affords teacher and 
student welcome relief from trite oral themes, but, more than any 
other type pictorial material available, excellent means 
getting the student, dull bright, most the talking. The 
student’s speech not inhibited his search for ideas; the ads 
provide them abundance. Consequently, the instructor finds 
relatively easy refrain from interrupting the student’s train 
thought with corrections and suggestions time when these have 
little chance making impression. 

The advertising pictures also provide excellent material for indi- 
vidual assignments prepared and presented orally the class. 
number possible approaches immediately present themselves: 
The student may asked organize his essential ideas and 
present his description story freely; may permitted 
jot down few notes, preferably the picture itself, aid him 
his presentation; may asked write out his speech and 
submit for correction before delivering it; Occasionally, 
might even asked memorize the corrected material. Probably 
combination these and other approaches would produce the 
best results. matter what the details the approach may be, 
always well have the student write the blackboard 
explain any new terms introduced the speech. This may done 
either before during the presentation. Students can learn great 
deal from one another this manner. 

individual oral testing, exercise pictures from advertise- 
ments efficient way getting the most out student 
short time. The teacher can readily judge the speaking ability 
student from his verbal reproduction interesting scene 
general subject matter. The usual aural-oral test unfair the 
student with small, but highly active, vocabulary. picture con- 
taining lots ideas and action gives this student opportunity 
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avoid unknowns. clever enough, will get some 
these unknowns means circuitous statements, skill well 
worth developing preparation for contact with native speakers. 

There some value asking students collect suitable pic- 
tures added the instructor’s supply. The student will 
naturally base his choice his own ability the language. the 
search for pictures which not strain his vocabulary excessively, 
automatically practieing his foreign language, and will 
often use the dictionary when one has asked him so—one 
the first signs budding linguist! 

Proper guidance the part the instructor makes possible 
employ pictorial ads successfully from the most elementary stages 
conversation the most advanced. Because the infinite variety 
subject matter, there less danger boring students with care- 
fully selected pietorial advertisements than with other types 
pictorial material. However, not suggested that ads used con- 
stantly throughout conversation course, but rather that they 
might employed from time time one means stimulating 
the use the foreign tongue. Also, the many gaps any pictorial 
text set wall-charts can easily filled systematic selection. 

true that our ads not abound cultural information 
about foreign nations, but let not forget that the beauty 
Gothic cathedrals national monuments difficult describe, even 
one’s native tongue. The terminology aesthetics should 
reserved for advanced stages conversation. However, some our 
magazines, such Life and the National Geographic, occasionally 
contain photographic essays portraying the culture the land and 
people whose language being studied.* There much life and 
action many these that they could readily adapted the 
conversation course manner similar that the pictorial ads. 

The suggestions outlined here have grown out the experi- 
ences with the trainees the German unit the Army Specialized 
Training Program. grateful these men who, through their 
mature criticism, have inspired many useful procedures the teach- 
ing 


Stephens College 


*For interesting discussion the values and possibilities such 
photographic essays various courses, cf. Vera Peacock, “Escape from the 
Text,” Modern Language Journal, XXVII (December, 1943), pp. 556-8. 


DESCRIPTIVE GRAMMAR LIVING GERMAN: 
LET ACT NOW!* 


CoENEN 


UNDER THE IMPACT the war the objective language instruction 
rapidly shifting speaking ability. Many have always been 
aware the fact that the spoken language more important than 
the written. The reasons for our rather modest goal “reading 
knowledge” during the last decades have been stated often enough 
obviate repetition here. 

There are existence the United States today many German 
grammars. constantly change from one another and never find 
them satisfactory. object the arrangement the materials, 
the type supporting reading and exercise materials, the 
grammatical terminology used the authors. Sometimes find 
fault because this that has been omitted. Some few are 
aware “that authors and editors cling antiquated rules and dis- 
agree among themselves.” Nevertheless, considering that one person 
and sometimes two have produced these grammars, realize 
that the product not bad, after all; and readily admit that 
probably could not better undertook similar venture. 

After struggling through the grammar that happen 
using, heave sigh relief. Some embark the reading 
some German text that was not written Chicago, Boston, New 
York, Chapel Hill. But our students are constantly puzzled 
the “violations” the time-honored “rules” have just taught 
one our grammars. explain these “violations” have 
learned number tricks. Sometimes make “rule” our 
own. indulge philosophic generalities, such “the so-called 
‘rules’ may hold true most cases; this exception 
“language living, irrational, constantly growing organism.” 
say: “Why, the author has violated the rule you have learned, 
sure. But considering his greatness the field German 
literature, must forgive him for little slip.” Above all, are 
altogether too ready with the word “idiom” for anything that not 
the “rules.” 

Some become annoyed about these embarrassing “irregu- 
larities.” Thus write our own texts very neatly according the 

This article was written March, 1944. Prof. Coenen now with the 
Office Strategic Services. 
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“rules” contained the grammars These texts made 
Chicago, Boston, New York, Philadelphia, Chapel Hill, “work” 
well our classes. The students like them. There are annoying 
questions concerning “violations” the “rules.” 

course, swear the good old “rules” and feel doubly snug 
because are backed national academy. But the great gap 
between the “rules” and the literary language and the still greater 
gap between the “rules” and the spoken language the average 
German exist and certairly deserve our serious attention, especially 
today when our objective teach our students understand the 
average man present-day Germany. Two questions suggest them- 
selves. First: Why continue teach grammar that does not 
have its basis the language today? And: What can done 
produce grammar the “living language”? 

The answer the first question well known every linguist: 
academy has yet been able arrest the development 
living language spoken and written the majority the 
people. Moreover, the schoolmaster—himself trained the old 
cause undertake the tedious task writing 
descriptive grammar the spoken and written language the 
average man.? 


*Some un-German expressions creep despite the vigilance the native 
Germans among us. mention few: “Was ist falsch diesem Bild?” “Die 
beiden von ihnen [ie., Hans and Fritz (!!)] betraten den Laden.” “Dann 
fühlten wir viel freundlicher untereinander.” “Wer dort spielt, muß gut [for 
“ein guter Spieler”] sein, sonst lacht man ihn aus.” “Ihr mit Freude strahlendes 
Gesicht sah sehr vertraut aus.” “Er reute sich seiner heftigen Worte.” 
[Vielleicht wurde deshalb ein “räudiges Schaf.”] “Ich habe nicht finden 
können, weil ich dafür nicht habe suchen wollen.” “Er sah ein durch die 
Straße vorbeifahrendes Auto.” “Er ging dem Wald verloren” 
person]. This really not astonishing when consider how quickly some 
native German teachers lose all judgment under the influence English. [Cf. 
the German professor North American university who, after few years 
absence from his native Germany, wrote letter: “Das Buch arbeitet 
gut.”] 

believe that this especially true Germany where kind 
“Bildungsdiinkel” often causes one person look down upon another for his 
peculiarities pronunciation and diction, not realizing that himself also 
has such peculiarities. Nevertheless, the following passages the introduction 
the Hoffmann-Block Wörterbuch der deutschen Sprache ihrer heutigen 
Ausbildung (Leipzig: Friedrich Brandstetter, 1936) seem encouraging: 

“Nicht wie man gesprochen hat oder wie man sprechen sollte, war fiir die 
Bearbeitung dieses Buches maßgebend, sondern wie heute gesprochen und wie 
die deutsche Sprache gebraucht wird, ohne gegen grammatische Eigenheiten 
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Before attempting answer the second question, wish 
describe the work the English Language Institute the Univer- 
sity Michigan during the summer 1943. believe that America 
showing the way our problem has shown the way 
many others. 

result the war great number Latin American students 
has flocked our North American universities. Many them are 
here scholarships granted private foundations and government 
agencies. Almost all these students find themselves utterly unable 
understand English make themselves understood, despite the 
fact that they have studied English and, most cases, actually 
believed that they had speaking knowledge. most scholarships 
are granted for one year, speedy acquisition speaking knowl- 
edge imperative. was found that adequate textbook for this 
particular subject was available. One the foremost scholars, 
not the foremost scholar, the field descriptive English America, 
Dr. Charles Fries the University Michigan, was placed 
charge producing such text. The interested parties could not 
have made better choice. Dr. Fries has had his disposal not only 
the services large research staff, but also those some the 
best phoneticians the country. strictly scientific manner 


verstoßen. hält nicht krampfhaft fest, was längst gestorben ist, 
vermeidet auch, Vorschriften machen, die darauf abzielen, irgendein Wort 
wieder beleben.” (p. iv) 

“Ein Vergleich mit der alten Auflage dieses Wörterbuchs zeigt, wie sich 
eine Sprache Wortschatz und Bedeutung einer verhältnismäßig kurzen 
Zeit ändern und mancher Hinsicht völlig umgestalten kann.” (p. iv) 

“Noch ist die Sprachlehre unangetastet, Dort den volkstümlichen 
Redensarten das Sprachgefühl der Umgangssprache versagen scheint, zeigt 
sich jedoch bereits, wohin sich unsere Sprache weiter entwickeln will; auch 
diese Erscheinung ist gesund, soweit sie der Entwicklungsmöglichkeit unserer 
Sprache liegt und nicht künstlich gemacht ist.” (p. 

“Wer lesen versteht, wird aus der neuen Sprache nicht nur Kultur 
und Wollen eines Volkes heraushören, sondern auch herausspüren, wie eine 
innere Wandlung der Sprache vor sich geht, wie unsere Sprache Umbau 
begriffen ist. gibt heute neben der Mundart oder der mundartlich 
gefärbten Sprechweise ein Deutsch, ein allgemein gültiges Deutsch, eine 
Gemeinsprache. Allein die Klangfarbe des gesprochenen Wortes, die 
Sprech- und Satzmelodie verraten gewöhnlich die Landschaft, aus der der 
Sprechende stammt. Sprache ist Lebensbedürfnis, nur wird sie ein jeder nach 
Vermögen und Können anders meistern; die Dichtkunst fragt auch nicht 
nach Stand, Beruf oder Herkunft; die Stärke der Gestaltungskraft, die jeder 
sich trägt, entscheidet.” (pp. v-vi) 
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classes recent arrivals are used the laboratory.* The type 
errors Spanish and Portuguese speaking students are prone make 
are discovered the frequent written work English required 
them. Oral exercises are then devised enable the students over- 
come such errors speedily possible. foregone conclusion 
that the objective the language actually spoken both the North 
American lecture room and the average educated man.‘ The help 
the phoneticians has been invaluable. all those whose 
native language not English well know, the greatest obstacle 
the way aural comprehension not only the fact that “English 
spoken one way and written another,” but also the fact that the 
English speaker speaks breath 

Time and space not allow more detailed description the 
methods employed the English Language Institute. Suffice 
say that textbook the making which answers the purpose for 
which intended: teaches the Latin American student under- 
stand and speak our present-day living American English the 
shortest possible time. This brief and inadequaie discussion 
the text throws some light our own problems and points the way 
their solution. 

would urgently recommend this new approach the writing 


*Three groups research workers were set work. One group worked 
the problem English, Spanish and Portuguese phonetics and phonemics, 
and upon intonations and stress. Another group worked filling the gaps 
the description the English language and upon point-by-point com- 
parison with Spanish and Portuguese. (Native speakers Spanish and Portu- 
guese were used constantly informants.) third group was concerned with 
vocabulary selection and the selection cultural areas for treatment read- 
ing which would greatest profit and interest Latin-American students. 
Only after these preliminary projects were under way could the first lessons 
actually written. 

have found that the average professor both sides the Atlantic 
speaks “wie ihm der Schnabel gewachsen ist.” think only one example 
carefully cultivated speech. One professors the University Cologne 
(who now the United States) spoke German that did not betray the 
region his origin. was Austrian. 

spoken sentence, “science may directed good ends evil 
ones,” may sound the foreigner like one long word. [Inversely, anyone who 
has ever tried teach our American students use the glottal stop their 
German consistently, will know how difficult simplified phonemic 
alphabet (based the International Phonetic System) used the English 
Language Institute was learned one hour the Latin American students 
whom have been teaching English the University North Carolina since 
September, 1943. 
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textbook that would teach the living spoken German language 
today. There are two ways: speedy one and slow one. 
case could one man alone handle such gigantic task. The speedy 
method evolving suitable textbook for the spoken German 
today would presuppose the availability large fund, The task 
organization similar that the English Language Institute 
above would twofold. The first step would the 
establishment descriptive grammar modern spoken German, 
long the war going would, perhaps, possible secure 
German war prisoners informants. Men without higher education 
should preferred inasmuch they would not prone worry 
about “what they should say.” There much greater variation 
the pronunciation High German the different regions inhabited 
the German speaking peoples than there the pronunciation 
English the different regions the United would 
advisable secure informants from the sections Germany 
whose pronunciation standard High German differs considerably. 
Certainly two general divisions should considered the least: 
North and South. foregone conclusion that such informants 
should know English. 

Only after the establishment descriptive grammar modern 
spoken German should the second step taken. Classes American 
students German should serve laboratories the preparation 

should impossible, for the lack funds, evolve the 


assume that ASTP student who has spoken German for eight 
months with drillmaster hailing from Berlin sent Munich. afraid 
that the student would helpless and dismayed the average Latin 
American when arrives Miami, New York, Los Angeles. 

"Why shouldn’t profit the experience the pioneers the new 
approach? quote from the “blueprint” for Intensive Course English 
for Latin-American Students: “The most important result the Staff’s ex- 
perience the realization the impracticability trying build texts out- 
side the teaching situation for which the texts are designed. Too often, material 
suggested beforehand either the regular staff the Latin-American in- 
formants themselves, many them experienced teachers English their 
own countries, has been completely unsuccessful when tested the classroom. 
Many vocabulary items chosen originally because high frequency high 
use value, according various listings, have been taught only discarded 
students and teachers alike, Cultural items selected for the Readings and 
Lectures have often shared the same fate. The grammatical and phonetic 
generalizations which were arrived through scientific investigation have 
stood, but the selection valid limited vocabulary and suitable cultural 
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new type text the speedy way, carefully planned division 
labor among interested scholars should made order arrive 
complete descriptive grammar the shortest possible time. 
great deal work has already been done should 
not too difficult find the interested persons. glance through 
the journals the last two decades would reveal their identities 
well their “specialties.” should think that they would eager 
work those phases the old grammars whose presentation they 
found wanting their 

sure, the basis this type descriptive grammar would 
(as the articles mentioned above) German literature. 
make descriptive grammar spoken German complete, would 
have supplemented the informant system when again 

Steps toward the establishment workable German grammar 
for American students could taken independently the “spe- 
who could use their own German classes laboratories for 
their findings, 

Some teachers German who read these suggestions may not 
believe the necessity the creation descriptive grammar 
spoken German for American students. Many who believe that the 
time has come “do something about it” may shrink from the vast- 
ness the work done. But the result would certainly justify 
the effort. 


University North Carolina 


materials for reading has been achieved only through repeated testing the 
materials.” 

®George Curme, Grammar the German Language (Revised and 
enlarged; New York: The Macmillan Co., 1922). 

Guy Vowles, “Textbooks and the Living Language,” Modern Language 
Journal, 537-543. 

Guy Vowles, “Unreal Conditions ‘Erlebte Rede,’” the GERMAN 
QUARTERLY, XVI, 23-31. 

Paul Young, Rules Present Day Grammars (Unpublished thesis; 
Tulane University, 1933). 

Axel Louis Elmquist, “The Presentation German Noun Inflection,” the 
GERMAN QUARTERLY, XV, 28-31. 

Schroeder Loose, “Simpler Rules for the Subjunctive,” the 
GERMAN QUARTERLY, XVII, 14-22. 

mention few the most important “specialties”: the subjunctive, 
the modal auxiliaries, word order, “erlebte Rede,” and the noun. 
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FORMER ARTICLE this subject* the writer tried present 
systematic form the rules derivation and illustrate them with 
words frequent use. The examples were obtained from master 
vocabulary based one hundred texts used American schools. 
Since the grouping words rule, however, disregards the etymo- 
logical relationship the words, seems proper supplement 
the former study with list words family groups. Occasionally 
the writer has sacrificed strict etymology where looser grouping 
seemed advantage the learner. 


INCREASING VOCABULARY STUDYING 

bauen 
der Bau erbauen der Bauer 
der Baumeister erbaulich die Bäuerin 
der Ackerbau die Erbauung das Bauernhaus 
die Bauart bebauen bäuerisch 
baufällig das Gebäude 

das Schulgebäude 

bieten 
anbieten ehrerbietig der Bote 
das Anerbieten die Botschaft 
aufbieten der Dienstbote 
darbieten 
verbieten das Verbot 
(verboten) das Gebot 
gebieten das Gebiet 

der Gebieter 
gebieterisch 

das Bild 
bilden das Marmorbild das Bilderbuch 
einbilden das Ebenbild der Bildhauer 
ausbilden das Heiligenbild bildlich 
abbilden das Spiegelbild bildschön 
gebildet das Vorbild die Bildung 


die Einbildung 
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aufbinden 
festbinden 
losbinden 
verbinden 
zusammenbinden 


abbrechen 
anbrechen 
aufbrechen 
ausbrechen 
einbrechen 
unterbrechen 
zerbrechen 
verbrechen 


ausdenken 
bedenken 
erdenken 
gedenken 
nachdenken 
iiberdenken 
verdenken 


sich bedienen 
verdienen 


allein 
einfach 

die Einfachheit 
die Einfalt 
einfaltig 
einförmig 
die Einheit 
einig 

einigen 

die Einigung 
die Einigkeit 


binden 


die Binde 

die Halsbinde 
der Bindfaden 
der Buchbinder 
verbindlich 

die Verbindung 


brechen 


der Bruch 

der Anbruch 

der Aufbruch 

der Ausbruch 

die Unterbrechung 

ununterbrochen 

das Verbrechen 

der Verbrecher 
denken 


der Denker 
das Andenken 
das Bedenken 
bedenklich 
nachdenklich 
das Denkmal 


dienen 


der Diener 

die Bedienung 
der Bediente 
die Dienerschaft 


ein one) 


einerlei 

einander 
auseinander 
einmal 

einsam 

die Einsamkeit 
einzeln 

die Einzelheit 
vereinzelt 
einzig 


der (das) Band 
das Armband 
das Halsband 
die Bande 
bändigen 
unbändig 

der Bund 

das Bündnis 
der Bundesrat 
das Bündel 


der Brocken 


die Andacht 
andächtig 
bedächtig 

das Gedächtnis 
der Verdacht 
verdächtig 

der Gedanke 
gedankenvoll 
gedankenlos 


der Dienst 

der Dienstbote 

das Dienstmädchen 
der Dienstmann 
der (das) Verdienst 
dienstfertig 


der Verein 
vereinen 
vereinigen 

die Vereinigung 


die Vereinigten Staaten 


[Note: ähnlich die 
Ähnlichkeit] 


erfahren 

die Erfahrung 
überfahren 
verfahren 

das Verfahren 


auffallen 
befallen 
durchfallen 
einfallen 
entfallen 
gefallen 
mißfallen 
überfallen 
verfallen 
vorfallen 


anfangen 
auffangen 
befangen 
empfangen 
umfangen 
gefangen 

der Gefangene 


angeben 
aufgeben 
ausgeben 
sich begeben 
ergeben 
herausgeben 
nachgeben 
preisgeben 
übergeben 


dagegen 
entgegen 
hingegen 
zugegen 


fahren 


die Gefahr 
gefährlich 
ungefähr 
der Gefährte 
die Fahrt 
die Fährte 
die Fähre 
10. fallen 
der Fall 
der Anfall 
der Beifall 
der Einfall 
der Überfall 
der Unfall 
der Zufall 
der Vorfall 
falls 
ebenfalls 


gleichfalls 
jedenfalls 


11. fangen 
die Gefangenschaft 
das Gefängnis 
die Befangenheit 
unbefangen 


12. geben 


die Gabe 

die Aufgabe 
die Ausgabe 
das (die) Gift 
die Mitgift 
begabt 


13. gegen 

die Gegend 

die Umgegend 
der Gegensatz 
der Gegenstand 
das Gegenteil 
die Gegenwart 
der Gegner 
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führen 

der Führer 
entführen 
vollführen 


die Falle 
der Gefallen 
gefällig 
schwerfällig 
zufällig 
fällen 


der Fang 

der Anfang 

der Anfänger 
anfangs 

der Empfang 

der Empfänger 

das Empfangszimmer 


das Ergebnis 
die Ergebung 
freigebig 

die Umgebung 
die Vergebung 
vergebens 
vergeblich 


begegnen 

die Begegnung 
entgegenkommen 
entgegnen 
gegenüber 
gegenseitig 


angehen 
aufgehen 
durchgehen 
entgehen 
vergehen 

das Vergehen 


vorübergehen* 


ungut 

das Gut 
die Güte 
gütig 
begütigen 
vergüten 


aushalten 
behalten 
enthalten 
erhalten 
festhalten 
innehalten 
unterhalten 
verhalten 


handeln 
behandeln 
mißhandeln 


(hängen) 
abhangen 


heim 
heimatlich 
heimisch 


die Heimkehr 


heimkehren 
heimwärts 
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14. gehen 


der Gang 

der Ausgang 
der Eingang 
der Durchgang 
der Spaziergang 
der Fußgänger 


15. gut 


besser 
verbessern 
die Besserung 
best 

bestens 


16. halten 


der Halt 

die Haltung 

der Haushalt 

die Haushälterin 
der (das) Gehalt 
der Inhalt 


17. die Hand 


der Handel 

der Händler 

die Handlung 

die Buchhandlung 
die Behandlung 


18. hangen 


der Hang 
der Abhang 
abhängig 
der Anhang 
der Vorhang 


der Zusammenhang 


19. die Heimat 


das Heimweh 
heimsuchen 


Nore: There are many compounds used literal 


vergänglich 


die Vergangenheit 


die Büße 
büßen 


das Verhältnis 
der Aufenthalt 
die Unterhaltung 


die Handschrift 
der Handschuh 
das Handwerk 
der Handwerker 
vorhanden 


allerhand 


das Verhängnis 
verhängnisvoll 
der Henker 


heimlich 
unheimlich 
geheim 

das Geheimnis 
geheimnisvoll 


anhören 
zuhören 
der Zuhörer 


jährlich 
alljährlich 
zehnjährig 
jahrelang 


der Junge 

der Jüngling 
die Jungfrau 
der Junggesell 


bekennen 
erkennen 
anerkennen 
verkennen 


ankommen 
bekommen 
entkommen 
nachkommen 
übereinkommen 
umkommen 
verkommen 
vorkommen 
willkommen 
vollkommen 


landen 
ländlich 
hierzulande 
die Landung 


langen 
anlangen 


20. hören 
unerhört 
das Gehör 
das Verhör 
hörbar 


[Note: aufhören, gehören.] 


21. das Jahr 


das Jahrhundert 
das Jahrtausend 
das Frühjahr 
das Neujahr 
das Schaltjahr 


22. jung 


23. kennen 


der Kenner 

die Kenntnis 
das Bekenntnis 
die Erkenntnis 
kennzeichnen 


24. kommen 


der Ankömmling 
die Abkunft 

die Ankunft 

die Auskunft 

die Einkünfte 

die Herkunft 

die Zusammenkunft 


25. das Land 


der Landmann 

der Landsmann 
der Landwirt 

die Landwirtschaft 


26. lang 


lange 
langsam 
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gehorsam 

der Gehorsam 
horchen 
gehorchen 


die Jahreszeit 
der Jahrestag 
der Jahrmarkt 


die Jugend 
jugendlich 
der Junker 


bekannt 
unbekannt 
bekanntlich 
der Bekannte 
die Bekanntschaft 


künftig 
zukünftig 
die Zukunft 


das Morgenland 
das Abendland 
das Ausland 
der Ausländer 
ausländisch 


entlang 
die Langeweile 


erlangen 
gelangen 
verlangen 

das Verlangen 
verlangern 


auslassen 
entlassen 
überlassen 
verlassen 


laufen 
entlaufen 
verlaufen 


beleben 
erleben 
überleben 
verleben 


erleiden 
beleidigen 
die Beleidigung 


auslernen 
erlernen 
verlernen 


belieben 

das Belieben 
beliebig 
beliebt 

sich verlieben 
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längs 
längst 
länglich 
die Länge 


27. lassen 


gelassen 

die Gelassenheit 
veranlassen 

die Veranlassung 


28. der Lauf 


der Ablauf 
der Anlauf 
der Verlauf 
der Wettlauf 


29. leben 


das Leben 
lebendig 
lebhaft 
leblos 


30. leiden 
leid tun 
das Leid 
leidlich 
das Mitleid 
mitleidig 


31. lernen 


lehren 

gelehrt 

der Gelehrte 
gelehrig 

die Gelehrsamkeit 


32. lieben 
lieb 
lieber 
lieblich 
lieblos 
liebreich 
liebenswürdig 


langweilig 
langweilen 


der Anlaß 
nachlässig 
vernachlässigen 
zuverlässig 


weitläufig 
vorläufig 


das Erlebnis 
das Lebewohl 
der Leib 
leibhaftig 


das Leiden 

die Leidenschaft 
leidenschaftlich 
leider 


die Lehre 
der Lehrer 
der Lehrling 
lehrreich 


die Liebe 
liebhaben 

der Liebhaber 
liebkosen 

die Liebkosung 
der Liebling 
der Geliebte 


erliegen 

die Lage 

die Anlage 
die Niederlage 
das Lager 
belagern 

die Belagerung 


einmal 
diesmal 
damals 


niemals 


sich ermannen 
übermannen 


anmerken 
aufmerken 
aufmerksam 
Aufmerksamkeit 


der Mittag 
die Mitternacht 


vermögen 
das Vermögen 


die Anmut 
die Demut 
die Großmut 
der Hochmut 
der Übermut 
die Wehmut 


nachts 
nächtlich 
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33. liegen 
verlegen 
die Verlegenheit 
die Gelegenheit 
die Angelegenheit 
abgelegen 


34. das Mal 


malen 
bemalen 

der Maler 
die Malerei 
malerisch 
das Gemälde 


35. der Mann 


männlich 
mannhaft 


36. merken 
bemerken 
unbemerkt 
Bemerkung 
merkwürdig 

37. die Mitte 


mitten 
vermitteln 


38. mögen 
möglich 
die Möglichkeit 
ermöglichen 


39. der Mut 
mutig 
demütigen 
ermutigen 
entmutigen 


40. die Nacht 
übernachten 


legen 
überlegen 
der Verleger 


das Denkmal 
das Grabmal 


die Mannschaft 
man 


das 
mittels 
das Mittelalter 


die Macht 
mächtig 

sich bemächtigen 
die Ohnmacht 
ohnmächtig 


das Gemüt 
gemütlich 


die Mitternacht 
die Weihnachten 


— 


annehmen 
benehmen 
unternehmen 
vernehmen 


beraten 
erraten 
geraten 
verraten 


das Recht 

das Unrecht 
gerecht 

die Gerechtigkeit 
berechtigen 


ausrufen 
berufen 


verschaffen 
der Schaffner 


die Entscheidung 
bescheiden 
unterscheiden 
entscheiden 

die Bescheidenheit 


bescheinen 
erscheinen 
die Erscheinung 


abschlagen 
erschlagen 
vorschlagen 


41. nehmen 


angenehm 
vornehm 

die Vernunft 
vernünftig 


42. raten 


der Rat 
ratlos 

der Verrat 
der Verräter 


43. recht 
richtig 
aufrichtig 
richten 
der Richter 
das Gericht 


44. rufen 


der Ruf 
der Beruf 


45. schaffen 
beschäftigen 
die Beschäftigung 
das Geschäft 
geschäftig 
die Geschäftigkeit 


46. scheiden 
der Abschied 
der Unterschied 
verabschieden 
abgeschieden 
verschieden 


47. scheinen 


der Schein 
scheinbar 


48. schlagen 


der Schlag 
der Anschlag 
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die Annahme 

die Aufnahme 
die Ausnahme 
die Teilnahme 


das Rätsel 
rätselhaft 
das Rathaus 


die Nachricht 
der Unterricht 
unterrichten 

die Richtung 


das Gerücht 
unwiderruflich 


schöpfen 
erschöpfen 
der Schöpfer 
die Schöpfung 
schöpferisch 
das Geschöpf 


die Scheide 


wahrscheinlich 
augenscheinlich 


die Schlacht 
schlachten 

der Schlächter 
das Geschlecht 


| 


beschlieBen 
entschlieBen 
verschlieBen 


abschreiben 
beschreiben 
verschreiben 


ansehen 
aussehen 
besehen 
vorsehen 


sinnen 

sich besinnen 
entsinnen 
besonnen 


der Sitz 

die Sitzung 
besitzen 
der Besitz 
der Besitzer 


verspielen 
der Spieler 


aussprechen 
besprechen 
entsprechen 
versprechen 

das Versprechen 
widersprechen 


49. schlieBen 


der Schluß 
der Entschluß 
schließlich 


50. schreiben 


das Schreiben 
der Schreiber 
die Beschreibung 
der Schriftsteller 


51. sehen 


die Sicht 
die Absicht 
die Ansicht 
die Aufsicht 
die Einsicht 
die Vorsicht 
das Gesicht 


52. der Sinn 


der Unsinn 

der Eigensinn 
der Leichtsinn 
der Wahnsinn 


53. sitzen 


der Satz 

der Aufsatz 
der Gegensatz 
der Vorsatz 
der Sessel 


54. spielen 
das Spiel 
das Beispiel 
die Gespielin 


55. sprechen 


die Sprache 
die Aussprache 
das Gespriich 
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das Schloß 
der Schlosser 
der Schlüssel 


die Schrift 
schriftlich 

die Abschrift 
die Handschrift 
die Inschrift 
die Unterschrift 


sichtbar 
durchsichtig 
vorsichtig 
besichtigen 


das Sinnbild 
sinnreich 

die Besinnung 
die Gesinnung 


setzen 
besetzen 
ersetzen 
übersetzen 
versetzen 
das Gesetz 


das Schauspiel 
der Schauspieler 
die Schauspielerin 


der Spruch 
der Anspruch 
das Sprichwort 


. 
on 
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entspringen 
der Springbrunnen 


das Städtchen 


beistehen 
bestehen 
entstehen 
gestehen 
verstehen 
widerstehen 


besteigen 
aussteigen 
einsteigen 


ausstellen 
bestellen 

darstellen 
vorstellen 


stimmen 
bestimmen 
übereinstimmen 


besuchen 
untersuchen 
versuchen 


teilen 
mitteilen 
teilnehmen 


beitragen 
sich betragen 
das Betragen 
ertragen 
vertragen 


56. springen 
der Sprung 
der Ursprung 
der Vorsprung 


57. die Stadt 


die Hauptstadt 
die Vorstadt 


58. stehen 
der Stand 
der Beistand 
der Gegenstand 
der Verstand 
der Widerstand 
der Zustand 


59. steigen 


der Steig 
steigern 


60. stellen 
die Stelle 
die Stellung 
das Gestell 


61. die Stimme 


bestimmt 
verstimmt 


62. suchen 


der Besuch 
das Gesuch 
der Versuch 


63. der (das) Teil 


der Anteil 
das Gegenteil 
der Nachteil 
der Vorteil 


64. tragen 


der Antrag 
der Auftrag 
der Ertrag 

der Vertrag 
der Vortrag 


sprengen 


der Städter 
städtisch 


beständig 
verständig 
selbständig 

das Geständnis 


der Steg 

der Stall 

die Gestalt 

gestalten 
die Anstalt 


die Stimmung 
die Zustimmung 


der Besucher 
die Versuchung 
die Untersuchung 


die Teilnahme 
die Mitteilung 


unerträglich 
die Tracht 


auftreten 
betreten 

vertreten 
zertreten 


treulich 
die Treue 


antun 
auftun 
genugtun 
wohltun 


wachen 
bewachen 
erwachen 


der Riickweg 
der Umweg 
der Wegweiser 


entwerfen 
unterwerfen 
verwerfen 
vorwerfen 


das Handwerk 
die Werkstatt 


aufwiegen 
überwiegen 
die Waage 
die Wiege 


willig 
freiwillig 

der Widerwille 
einwilligen 


65. treten 
der Tritt 
der Auftritt 
der Eintritt 


66. treu 
trauen 
sich getrauen 
zutrauen 
traut 


67. tun 
die Tat 
die Wohltat 
der Täter 
tätig 
die Tätigkeit 
68. wach 
die Wache 
der Wächter 
die Wacht 


69. der Weg 
wegen 
deswegen 
meinetwegen 


70. werfen, 
der Wurf 
der Entwurf 
der Vorwurf 


71. das Werk 
wirken 
wirksam 
die Wirkung 

72. wiegen 

wichtig 
die Wichtigkeit 
das Gewicht 
das Gleichgewicht 


73. der Wille 
die Willkür 
unwillkürlich 
willkommen 
bewillkommnen 
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der Vertreter 


die Trauung 
vertrauen 

das Vertrauen 
der Vertraute 


die Tatsache 
der Untertan 
untertänig 


wecken 
die Weckuhr 


weg 
wegnehmen 


der Würfel 
würfeln 


wirklich 
die Wirklichkeit 


bewegen 
die Bewegung 
bewegungslos 


wollen 
wohlwollend 
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entwinden 
überwinden 
das Gewand 


das Wissen 
die Wissenschaft 


das Wohl 
wohltun 

die Wohltat 
wohltätig 


bewohnen 
der Bewohner 
beiwohnen 


zahlen 

die Zahlung 
bezahlen 

die Bezahlung 


zeitig 
frühzeitig 


anziehen 
ausziehen 
erziehen 

die Erziehung 
vorziehen 


Indiana University 


74. winden 


wenden 
verwenden 
die Wendung 
auswendig 
notwendig 


75. wissen 
gewiß 
die Gewißheit 
bewußt 
das Bewußtsein 


76. wohl 


der Wohlgefallen 
der Wohlstand 


77. wohnen 
die Wohnung 
das Wohnhaus 
der Einwohner 


78. die Zahl 


die Anzahl 
zahllos 
unzählig 


79. die Zeit 


das Zeitalter 
(eine) Zeitlang 
der Zeitraum 
die Zeitung 


80. ziehen 


der Zug 
der Anzug 
der Vorzug 
der Zügel 


gewandt 

die Gewandtheit 
verwandt 

der Verwandte 


das Gewissen 
gewissenhaft 


das Lebewohl 
wohlwollend 


gewöhnlich 

die Gewohnheit 
gewöhnlich 
abgewöhnen 
verwöhnen 


zählen 
erzählen 

die Erzählung 
der Erzähler 


die Hochzeit 
die Jahreszeit 


das Zeug 
die Zucht 
züchtig 


3 
3 
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UBER GOETHES GESTALTEN 


ALBERT SCHOLZ 


Greift nur hinein ins volle Menschenleben! 
Ein jeder lebt’s, nicht vielen ist’s bekannt, 
Und ihr’s packt, ist’s 


BEI DEN MEISTEN DRAMATISCHEN oder epischen Dichtungen der 
deutschen wie der gesamten Weltliteratur sind weniger Ereignisse, 
Naturschilderungen, philosophische, ästhetische oder sittliche Motive, 
die uns bei der Erinnerung ein gelesenes Werk oder ein 
gesehenes Schauspiel vorschweben, sondern viel häufiger die 
Gestalten, die vor unserem geistigen Auge erstehen und sich unsere 
Anteilnahme sichern. Das gilt von Euripides’ Iphigenie, Homers 
Ilias und Odyssee, Dantes Komödie, Cervantes’ Don 
Quijote ebenso wie von Shakespeares Hamlet, Schillers Wallenstein 
und Goethes Faust. Haupt- wie Nebenpersonen und ihr Schicksal 
fesseln uns der Regel längsten und erscheinen zuerst der 
Erinnerung, denn sie konzentriert sich gewöhnlich alles 
Geschehen. 

Die Gestalten der dramatischen und epischen Dichtungen Goethes 
lassen bei all ihrer Mannigfaltigkeit eine verhältnismäßig durch- 
sichtige Gruppierung zu, die sich ziemlich eng die Kunstan- 
schauung des Dichters lehnt. Vier Arten dürften bei näherer Prüfung 
erkennbar sein: 

Mundstücke, Sprachrohre gewöhnlichen Sinne oder Automaten. 

Menschengestalten. 


Typen und Mundstücke höheren Sinne. 
Gestalten, die ins Symbolische und Allegorische gehen. 


Bei der Besprechung des Buches Conrad Wandreys über Theodor 
Fontane bringt Thomas Mann folgendes Zitat des märkischen 
Dichters: “Der alte Witz, daß man Mundstück sei, das von 
irgendwoher hineingetutet wird, hat doch was für .”? 
Gestalten dieser Art sind bereits bei Goethe finden. wird z.B. 
der großen Thronsaal-Szene Faust dem Astrologen einge- 
und spricht nur Worte, die von Mephistopheles stammen. 


"Goethe: Faust Vers 167-69. 
*Thomas Mann: Rede und Antwort (Berlin: Fischer, 1922), Seite 104. 
Faust II, Vers 4954 ff. 
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ein Mundstück wird also hineingeblasen oder—gesprochen, wes- 
halb man auch den Ausdruck Sprachrohr gebrauchen kann. 
Dichterische Gestalten, die man bezeichnen will, müssen demnach 
unselbständig, nur schwach umrissen sein und einem Zweck dienen. 
Sie sind vor allem Goethes satirischen Dramen finden, z.B. 
Jahrmarktsfest Plundersweilern oder Satyros, der übrigens 
unter den Anhängern und Gegnern der Scherer-Schule viele Jahre 
lang Gegenstand eines Streites war.* Wenn auch die Gestalt des 
Waldgottes einzelne persönliche Züge von Herder aufweist, ist 
sie der Hauptsache doch nur ein Mundstück, durch das der 
Dichter 

Die weitaus größte Zahl unter Goethes dichterischen Figuren 
umfaßt die Kategorie der Menschengestalten, von Götz von Ber- 
lichingen angefangen durch die ganze Jugendperiode, die erste 
Weimarer Zeit bis gegen das Ende der großen Italienreise. ihnen 
gehören die Titanen des “Sturmes und Dranges,” die Helden der 
Empfindsamkeit, die Opfer der Genieperiode, die bürgerlichen Figu- 
ren der Sendung als lebensvolle Einzelwesen, wie die tief innerlichen 
der und des Tasso, wenn auch bei den letzten zwei Werken 
die Stilwandlung zur “edlen Einfalt und stillen Größe” von 
bedeutendem Einfluß gewesen ist, Das Menschliche ist fast allen 
gemeinsam, den Haupt- wie den Nebengestalten, Männer- und 
Frauencharakteren, ja, ist und Tasso sogar noch 
vertieft worden. Iphigenie steigt höchster Wahrheit und reinster 
Menschlichkeit empor, indem sie die Versuchung überwindet, dem 
Barbarenkönige den Fluchtplan offenbart und damit ihr eigenes 
Schicksal und das der Gefährten die Hände des Thoas legt. 

Den ersten Typen engeren Sinne begegnen wir den 
sogenannten Revolutionsdichtungen der neunziger Jahre—im 
Cophta, Bürgergeneral und den Aufgeregten—die aber 
Goethes schwächsten Schöpfungen gehören und außerdem ein 
Bruchstück enthalten, das zuletzt genannte Drama. Größere Werke, 
denen typische Gestalten vorherrschen, schuf Goethe erst während 
der Freundschaft mit Schiller. Wilhelm Meisters Lehrjahre und 
Hermann und Dorothea sind zwei diesbezügliche Höhepunkte. Jetzt 
gewinnen unter den Gestalten die Typen immer mehr Bedeutung, 

Von der Betonung des Besonderen ist der Dichter zur Herausar- 


Gertrud Bäumer: Goethes Satyros (Leipzig: Teubner, 1905), 
Seite 49. 
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beitung des Allgemeinen geschritten. stimmt mit Schiller überein, 
“daß die Charaktere des griechischen Trauerspiels mehr oder weniger 
keine eigentlichen Individuen Bei typischen Gestalten 
handelt sich nicht sehr die lebensvolle Zeichnung des 
Einzelwesens, sondern die immer weiter vorherrschenden allgemeinen 
Züge, solche, die gewissen Arten gemeinsam sind. ersteht z.B. 
Lothario als Typ des tätigen Menschen, des Aristokraten; Hermann 
ist der Typ des idealen deutschen Jünglings, der Apotheker ein echter 
Philister. Typische Gestalten sind ferner den Wahlverwandtschaf- 
ten finden, sie einer zentralen Idee unterstehen. Wir begegnen 
ihnen schließlich Goethes letzten Werken, den Wanderjahren 
und Faust. 

Innerhalb der Gruppe Typen entdecken wir auch einige Mund- 
stücke höheren Sinne, solche, die zwar noch erkennbare Gestalten 
sind, die aber dem Dichter dazu dienen, seine große Weisheit 
offenbaren. Ein solches Mundstück wird z.B. Wilhelm Meister 
Ende der Lehrjahre. Dort tritt trotz seiner Eigenheit als Zentral- 
gestalt hinter jene großen Auseinandersetzungen und tiefen Aus- 
sprüche zurück und wird vom Dichter mehr als einmal zum 
Sprachrohr höheren Sinne gemacht. Goethes Fülle von eigensten 
Gedanken, die Wilhelm den Mund gelegt werden, bedrohen dann 
das Eigenleben des Helden. Ähnliches gilt auch von Jarno und 
Mephistopheles, bei diesem besonders Faust II, oft “Organ 
des Dichters für allgemeine ist und zum Herold ernst 
künstlerischer Absichten verwendet wird.”® 

Noch eine weitere Umwandlung vollzog sich Goethes Kunstan- 
schauung während seiner Freundschaft mit Schiller. Hatte 
Italien begonnen, sich den Stil der Antike anzueignen und durch 
seine naturwissenschaftlichen Studien und Untersuchungen sich dem 
“Urtypus” nähern—er war objektiver geworden—so wandte 
sich das Jahr 1797 dem Symbol und machte sich dieser 
Hinsicht frei von der “empirischen seines bisherigen 
Schaffens, 

Zum Verständnis symbolischer und allegorischer Gestalten ist 
seine Definition dieser Ausdrücke von großem Wert: “Die Symbolik 


Briefwechsel zwischen Schiller und Goethe (Leipzig: Insel-Verlag, 
1912). Schiller, Brief April 1797. Goethe, Brief April 1797. 
(Stuttgart: Metzlersche Buchhandlg., 1916-18), 
II, 583. 
"Vgl. Goethes Briefe Schiller 12. und 16. August 1797. 
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verwandelt die Erscheinung Idee, die Idee ein Bild, und so, 
daß die Idee Bild immer unendlich wirksam und unerreichbar 
bleibt und, selbst allen Sprachen ausgesprochen, doch unaussprech- 
lich “Die Allegorie verwandelt die Erscheinung einen 
Begriff, den Begriff ein Bild, doch so, daß der Begriff Bilde 
immer noch begränzt und vollständig halten und haben und 
demselben auszusprechen Nach Goethe sind also bei der 
Symbolik Sinn und Form innerlich verbunden. Bei der Allegorie sind 
Bedeutung und Form nur äußerlich verknüpft. Mit anderen Worten: 
der Symbolik haben wir Gefühl und Anschauung, der Allegorie 
nur die Reflexion. 

hohem Maße symbolisch dürfen die meisten Gestalten des 
Bruchstückes Pandora bezeichnet werden. ist Epimetheus die 
Verkörperung der Sehnsucht nach dem Schönen und Hohen, der 
idealen Welt, während Pandora selbst das Sinnbild der ewigen 
Schönheit genannt werden kann, bringt sie doch diese Gestalt 
höchster Kultur aus dem Elysium. Ebenso dürfte nicht schwierig 
sein, Makarie den Wanderjahren als symbolische Gestalt nachzu- 
weisen. 

ergiebigsten Bezug auf symbolische und allegorische 
Gestalten erweist sich der zweite Teil des Faust, Helena, und 
zum Schluß Faust selbst, aus einer Menge symbolischer Figuren 
emporragt, während Homunculus und Euphorion den führenden 
allegorischen gehören. 

Mit der Lösung der Aufgabe, die dichterischen Gestalten von 
Goethes dramatischen und epischen Werken die oben angedeu- 
teten vier Gruppen einzuteilen, läßt sich ein zweites Problem ver- 
binden, das sich der Hauptsache bei der Betrachtung der drei 
letzten Arten ergibt: eine Wandlung von Menschengestalten über 
Typen Symbolen und Allegorien. 

Menschengestalten treten vorzugsweise den Werken biz kurz 
nach der italienischen Reise auf. Typen beginnen schwach mit den 
Revolutionsdichtungen der neunziger Jahre und erreichen zwei 
Höhepunkte während der Freundschaft mit Schiller. Das Jahr 1797 
bringt den bedeutsamsten Umschwung Goethes Kunstanschauung, 
das Erlebnis des “eminenten Falles.” Damit wird der Weg für immer 


und Reflexionen (“Schriften der Goethe-Gesellschaft,” 
21. Bd., 1907), #1113. 
#1112. 
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strengere Typen und vor allem fiir symbolische Gestalten frei. 
den Wahlverwandtschaften tritt ein reiner Typ der Gestalt 
des Mittlers auf. späteren Werken schreitet die Typisierung 
höchster Symbolik. darf der Chorus mysticus die Schlußverse 
der letzten Dichtung Goethes mit den Worten beginnen: 

Alles Vergängliche 

Ist nur ein Gleichnis.” 


Zur näheren Beleuchtung und weiteren Begründung der oben 


ausgesprochenen Ansichten sollen einige Einzelbeispiele aus charak- 
teristischen dramatischen und epischen Werken Goethes dienen. 


Wie bereits bemerkt wurde, sind Mundstücke gewöhnlichen 
Sinne vor allem den satirischen Dramen finden, Goethe 
neben der Verspottung einiger Persönlichkeiten besonders einerseits 
Rousseau’sche Ideen den Mann bringen sucht, anderseits deren 
übertriebene Befolgung mit Spott und Hohn überschüttet, z.B. 
Satyros. 

Als Einzelbeispiel wählen wir die Hauptgestalt Götter, Helden 
und Wieland. Traum verteidigt sich Wieland gegen die Angriffe 
des Euripides, des Herkules und der Götter. macht nicht den 
Eindruck einer Gestalt, die scharf umrissen vor uns steht, benimmt 
sich recht linkisch gegenüber seinen Angreifern und will mit ihnen 
nichts gemein Die Figur interessiert wenig; die Worte, die 
sie spricht, sollten auf die Zeitgenossen wirken. Goethe stellte sich 
eine These auf und ließ sie ohne jeden Versuch einer Menschen- 
gestaltung wie von toten Lippen ertönen. 


MENSCHENGESTALT 


Bei der zweiten Gruppe handelt sich solche Figuren, bei 
denen das Einzelmenschliche vorherrscht, individuelle Personen, die 
ihr eigenes Leben leben, unabhängig von irgend einer höher stehenden 
Idee, die den Dichter zuweilen fesseln, daß sie gewissermaßen 
über ihn hinauswachsen und sich nach ihren eigensten Lebensregeln 
Hier begegnen wir einer Mannigfaltigkeit, einem Reich- 


Goethe: Faust II, Vers 12104-05. 
“Goethes Sämtliche Werke Stuttgart: 
Cotta’sche Buchhandlung Nachfolger, 1902-1912), VII, 133. 
die Gestalt der Adelheid Urgötz. 
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tum von scharf umrissenen Gestalten, die dauernd unsere Anteilnahme 
erregen, ganz gleich, sie Haupt- oder Nebencharaktere darstellen. 

Eine dieser Gestalten, fiir die Goethe anscheinend eine besondere 
Vorliebe hatte, ist Philine, eine reizende, unerschrockene, 
leichtfertige Kokette, die ganz der Sinnenfreude lebt. Von ihr gibt 
der Dichter nach einer etwas schwerfalligen Einleitung eine treffende 
Charakteristik, der kaum etwas hinzuzufiigen ist. nennt sie “eine 
junge muntere Actrice” und fahrt fort: 


Sie hatte von früher Zeit mit einem unglaublichen Leichtsinne dahingelebt 
und jeden Tag und jede Nacht, gleichsam als wenn der erste und der letzte 
wäre, sorglos der Freude gewidmet. Sie gestand, daß sie nie eine Neigung 
irgend einem Manne gefühlt, und pflegte Scherze sagen, sei ein 
eintöniges Geschlecht, daß man einen von dem andern wenig unterscheiden 
könne, Sie warf nicht leicht ihre Augen auf einen, der sich nicht ihre 
Gunst bemüht hätte, und war nicht leicht einer, auf den sie nicht ihre 
Augen warf. Sie war das gutherzigste Geschöpf von der Welt, naschte gerne, 
putzte sich und konnte nicht leben, ohne spazieren fahren oder sich sonst 
eine Veränderung machen; ganz allerliebst war sie aber, wenn sie ein 
Glas Wein Kopfe hatte. Wer ihr diese Freuden verschaffen konnte, war 
ihr angenehm, und wenn sie einmal, welches doch selten geschah, einiges Geld 
übrig hatte, verthat sie auch wohl mit einem irrenden Ritter, der ihr 
leidlich gefiel und dessen starke Seite der Beutel nicht war. reichlichen 
Tagen schien ihr nichts gut genug, und bald darauf nahm sie wieder mit 
allem vorlieb. Sie pflegte sich einem freigebigen Geliebten Ehren mit 
Milch, Wein und wohlriechenden Wassern waschen, bald that ihr der 
gemeine Brunnen gleiche Dienste. Gegen Arme war sie sehr freigebig und 
überhaupt von Herzen mitleidig, nur nicht gegen die Klagen eines Liebhabers, 
den sie einmal abgedankt hatte. Was sie von Kleidern, Bändern, Hauben, 
Hüten und dergleichen ablegte, warf sie gewöhnlich zum Fenster heraus. Ihr 
ganzes Wesen hatte etwas Kindisches und Unschuldiges, das ihr den Augen 
eines jeden einen neuen Reiz gab. Alle Frauen waren ihr aufsässig und zwar 
mit Recht. Auch ging sie mit keiner und hatte selbst ihrer Bedienung 
bald einen alten Abenteurer, bald einen jungen Anfänger.” 


Nach diesem ausführlichen Schema läßt der Dichter sie leben und 
wirken; Beispiele Worten und Taten Philinens lassen sich 
häufen, dies bekräftigen. steht Philine bei ihrem ersten 
Erscheinen vor uns, bleibt sie durch den ganzen Roman ihren 
Beziehungen Wilhelm und den übrigen Gestalten, ein seltenes 
Geschöpf, ein Einzelwesen voll Lebenslust, Sorglosigkeit, Leichtsinn. 


Wilhelm Meisters theatralische Sendung (Nach der Schult- 
heß’schen Abschrift herausgegeben von Harry Stuttgart und Berlin: 
Cotta’sche Buchhandlung Nachfolger, 1911), Buch, 10. Kapitel, Seite 
241-42. 
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Sie ist sich keiner moralischen Forderung bewußt, kann also dieser 
Hinsicht keinen Konflikt geraten. Unmoralisch strengen Sinne 
des Wortes dürfte sie schwerlich nennen sein, sie gegen die 
Gesetze der Moral nichts einzuwenden hat und sich ganz nach den 
Wünschen und Launen ihrer Natur richtet. Einmal aber beweist 
sie, daß sie neben ihrer selbstischen Leichtlebigkeit auch aufopfern- 
der Sorge fähig ist. Außer der hilflosen Mignon hält sie als einzige 
bei Wilhelm aus, als dieser nach dem Überfall verwundet und 
besinnungslos Boden liegt, sorgt für ihn und pflegt ihn während 
seiner Genesung. Ganz rein ist ihre Gesinnung dabei allerdings nicht. 
Ein besonderer Zweck ist mit der Liebestat verbunden. Nachdem 
ihre früheren Bemühungen die Gunst Wilhelms nicht den 
gewünschten Erfolg hatten, benutzt sie die Gelegenheit, ihn auf 
diese Weise sich fesseln. Philine ist eine einzigartige Men- 
schengestalt. 
Typus 


Bei der Betrachtung eines Einzelfalles unter den typischen 
Gestalten ist vorteilhalft, sich Goethes ausgezeichnetes Beispiel 
den Lehrjahren ins Gedächtnis rufen. Durch den Mund Serlos 
gibt der Dichter eine Charakteristik eines typischen Hofmannes und 
betont dabei die wesentlichen allgemeinen Züge und den Unterschied 
zwischen dem edlen und dem vornehmen Menschen: 


Serlo, der selbst als Marinelli den Hofmann rein, ohne Karikatur vorstellte, 
äußerte über diesen Punkt manchen guten Gedanken. Der vornehme Anstand, 
sagte er, ist schwer nachzuahmen, weil eigentlich negativ ist und eine 
lange anhaltende Übung voraussetzt. Denn man soll nicht etwa seinem 
Benehmen etwas darstellen, das Würde anzeigt: denn leicht fällt man dadurch 
ein förmliches, stolzes Wesen; man soll vielmehr nur alles vermeiden, was 
unwürdig, was gemein ist; man soll sich nie vergessen, immer auf sich und 
andere Acht haben, sich nichts vergeben, andern nicht viel, nicht wenig 
tun, durch nichts gerührt scheinen, durch nichts bewegt werden, sich niemals 
übereilen, sich jedem Momente fassen wissen und ein äußeres 
Gleichgewicht erhalten, innerlich mag stürmen, wie will. Der edle 
Mensch kann sich Momenten vernachlässigen, der vornehme nie. Dieser 
ist wie ein sehr wohlgekleideter Mann: wird sich nirgends anlehnen, und 
jedermann wird sich hüten, ihn streichen; unterscheidet sich vor 
andern, und doch darf nicht allein stehen bleiben; denn wie jeder Kunst, 
also auch dieser, soll zuletzt das Schwerste mit Leichtigkeit ausgeführt 
werden; soll der Vornehme, ungeachtet aller Absonderung, immer mit 
andern verbunden scheinen, nirgends steif, überall gewandt sein, immer als 
der erste erscheinen und sich nie als ein solcher 


Sämtl. Werke (Jubiläums-Ausgabe), XVIII, 87-88. 
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Unter den verschiedenen dichterischen Typen Goethes fällt eine 
Figur besonders auf, sie schon durch ihren Namen dieser 
Hinsicht gekennzeichnet wird: Mittler den Wahlverwandt- 
schaften. Sie ist die wichtigste Nebengestalt dieses Romans, der 
Typus des von Haus aus neugierigen Menschen, vor allem typisch 
Vermitteln, was sein Lebenselement bedeutet. Diese Tatigkeit 
will besonders dort ausiiben, gilt, Streitigkeiten schlich- 
ten, Mißverständnisse beseitigen und vor allem Ehescheidungen 
verhiiten. 

Seine Eigenschaften sind alles andere als angenehm. ist neu- 
gierig, redselig, aufdringlich und abergläubisch. Die ersten beiden 
Eigenschaften gehören unbedingt seiner typischen Gestalt, die 
letzten zwei verstärken noch das Typische ihm. Als ein solcher 
Mittler steht direktem Gegensatze dem oben erwähnten 
Hofmann und dessen vornehmer Zurückgezogenheit. Wohl ist 
gewöhnlichen Fällen erfolgreich, bei außerordentlichen Menschen 
aber versagt er, tritt bei seinem Wirken unserem Roman 
meistens das Gegenteil ein, anstatt Hilfe, bringen seine Bemühungen 
Unheil. Während der Taufe des Kindes, das den “Heiland dieses 
nennt, gibt seiner Freude über das versöhnende Ereignis 
einer solch langen Rede Ausdruck, daß der alte Geistliche vor 
Erschöpfung stirbt. Der Knabe aber, auf dessen Erscheinen Mittler 
große Hoffnungen gesetzt hatte, ertrinkt nicht lange darauf See 
Noch unheilbringender ist Mittler kurz vor Ottiliens Tode, den 
durch seine taktlose Rede über das Sechste Gebot beschleunigt. 

Wie Goethe selbst sich oft Vermitteln übte, hat Reitz nachge- 
wiesen. Demnach war die Vermittlung für den Dichter innerstes 
war aber anscheinend überzeugt, daß wahre Ver- 
mittlung unmöglich ist und jede Vermittlung Gefahr sich birgt. 

Äußerlich wird die Bedeutung Mittlers dadurch betont, daß 
stets wichtigen Stellen, Wendepunkten des Romans auftritt: 
als die Gatten sich nicht einig sind, sie den Hauptmann 
einladen sollen; kurz vor dem Auftreten des Grafen und der 
Baronesse; als Mittler als erster die Mitteilung erhält, daß 
Charlotte guter Hoffnung ist; bei der Taufhandlung; als 
Eduard die Nachricht von Ottiliens Abreise bringt; bei Ottiliens 
Tode. 

Werke (Jub.-Ausg.), 219. 

Gertrud Reitz: Die Gestalt des Mittlers Goethes Dichtung (Frankfurt 
a.M.: Moritz Diesterweg, 1932), Seite 110. 
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SYMBOL UND ALLEGORIE 


Gegensatz den Menschengestalten, den lebensvollen, 
greifbaren Einzelwesen, sind die symbolischen und allegorischen 
Figuren solche, die mehr aus der Ferne betrachtet werden miissen, 
die durch ihren Gehalt fiir das Ganze bedeutend 

Als Einzelbeispiel fiir ein Symbol soll uns Makarie aus 
Wilhelm Meisters Wanderjahren dienen. Sie kommt uns nur einmal 
näher, wenn sie bei ihrem ersten Auftreten dem Lehnstuhl 
den sie ständig gefesselt ist. Dann weicht sie eine 
Art von nebelhafter Entfernung, bleibt aber trotzdem die hochbe- 
deutsame Gestalt. Ja, ihr hat der Dichter seine besondere Sorgfalt 
gewidmet, und nennt sie die Selige, die Sie ist ein 
durchaus symbolisches Geschöpf, lebt sie doch gewissermaßen auf 
Erden und einer höheren Welt gleicher Zeit, denn sie ist bereits 
auf Erden ein seliges Wesen. 

Wir lernen sie als verehrte Tante eines gebildeten Familien- 
kreises Unermüdlich tätig waltet sie auf ihrem Landsitz. 
Ihrer Umgebung gewährt sie den Segen ihrer Weisheit. Verwandte 
und Fernstehende kommen ihr, denn sie ist “edel, hilfreich und 
Jeder erhält von ihr Rat und Hilfe; Sünderinnen werden durch 
sie entsühnt, z.B. Philinie und 

Doch nicht bloß den Mikrokosmos der menschlichen Seele, 
sondern auch den Makrokosmos des Weltalls schaut sie. Deutlich 
wird ihre Beziehung zur Sternenwelt dargelegt. Das erste Mal spricht 
dies Angela aus: sind, wie scheinen will, Makarien die 
Verhältnisse unseres Sonnensystems von Anfang an, erst ruhend, 
sodann sich nach und nach entwickelnd, fernerhin sich immer deut- 
licher belebend, gründlich Das zweite Mal hören wir 
vom Hausfreund und Arzt, der sich überzeugt habe, “daß sie 
nicht sowohl das ganze Sonnensystem sich trage, sondern daß 
sie sich vielmehr geistig als ein integrierender Teil darin 
Ähnliches wiederholt der Dichter gegen Ende des Romans direkt. 
Das 15. Kapitel des Buches beginnt mit den Worten: “Makarie 


"Goethes Werke (Jub.-Ausgabe), XIX, 133. 

Ibid., 133 ff. 

Goethes bekanntes Gedicht: “Das Göttliche.” 
Goethes Werke (Jub.-Ausg.), XX, 204 

Goethes Werke (Jub.-Ausg.), XIX, 145. 

Ibid., 146, 


UBER GOETHES GESTALTEN 


befindet sich unserem Sonnensystem einem Verhältnis, welches 
man auszusprechen kaum wagen darf. Geiste, der Seele, der 
Einbildungskraft hegt sie, schaut sie nicht nur, sondern sie macht 
gleichsam einen Teil desselben. Schließlich nennt sie eine 
Seherin.?* 

Geistig hochstehende Wesen haben oft körperliche Gebrechen. 
ist Makarie schon von Jugend leidend und erscheint nur 
Lehnstuhl. Welcher Art ihr Leiden ist, wird nicht bekannt. Zusam- 
menfassend dürfen wir sagen: sie ist das höchste Symbol der 
Vereinigung von Welt und Überwelt. 

Unter den allegorischen Gestalten, deren Faust eine 
Menge gibt, trifft unsere Wahl für ein Einzelbeispiel auf Eupho- 
rion. Von ihm sagt Goethe Eckermann: “ist kein menschliches, 
sondern ein allegorisches Wesen. ist ihm die Poesie personi- 
fiziert, die keine Zeit, keinen Ort und keine Person gebunden 
Euphorion entsteht aus der Vereiningung von Faust und Helena 
und enthält charakteristische Züge von beiden: seinen Tatendrang 
und ihre Schönheit. Ikarusfluge findet ein schnelles Ende. Den 
allegorischen Charakter verliert Euphorion auch durch die Tatsache 
nicht, daß seiner Gestalt Züge von Lord Byron beigegeben wurden, 
z.B. sein Freiheitsdrang. Gegenteil, ist nicht nur die Personi- 
fizierung der Poesie allgemeinen, sondern auch der neueren, deren 
bedeutendster Vertreter Byron nach Goethes Ansicht damals war. 

Damit sind die vier Gruppen von Goethes dramatischen und 
epischen Gestalten durch entsprechende Einzelbeispiele näher be- 
leuchtet. Ein Nachweis sämtlicher Figuren liegt außerhalb des 
Rahmens dieses Aufsatzes, dürfte aber eine sehr verlockende Auf- 


gabe sein. 


St. Louis University 


XX, 214. 


Ibid., 216. 
Eckermann: Gespräche mit Goethe den letzten Jahren seines 


Lebens (3. Auflage. Leipzig: Brockhaus, 1868). Gespräch 20. Dez. 
1829. 


GERMAN LITERATURE EXILE: BRUNO FRANK 
von Hore 


THE CLOSING February, 1933, Munich celebrated its tra- 
ditional carnival. People all ages, dressed gay and fanciful 
costume and exchanging lighthearted banter, paraded through the 
streets for days. the evening, dancing and singing, they filled the 
cafés. Political tension holding other German cities its grip was 
almost forgotten the round merriment and revelry. Serious 
problems became, for while, source fun and laughter. Scharnagl, 
the mayor Munich, dressed the prettiest young women could 
find chorus girl costumes and Schutzstaffel hats. one café after 
the other introduced his “guard.” The parody afforded end 
amusement and the crowds shouted laughing approval. Bruno Frank 
joined the laughter Scharnagl, friend long standing, pre- 
sented with mock dignity his “guard.” And yet, his laughter was not 
unrestrained, and given enjoyment the moment. 
sense foreboding, made vividly conscious the Schutzstaffel 
caps, beclouded amusement which the Nazi raiment was calculated 
evoke. 

Perhaps, Frank tried reason, overestimated the chances 
successful National Socialist bid for power, Negotiations were 
foot threaten Berlin with Bavarian secession and place Crown 
Prince Rupprecht the throne. Hitler followers were losing ground 
Bavaria and potential separation Bavaria might weaken the 
National Socialist movement beyond repair. 

the following day—it was February 27—Bruno Frank was 
weary. decided not take part the festivities the evening 
and retire before nine Sleep however was not un- 
interrupted. Shortly before midnight Mrs. Frank awakened him 
with the news that she had just heard that communists had set fire 
the Reichstag. His views the origin the fire differed and 
resolved without hesitation leave Germany the following day. 
Thus February Bruno Frank joined the exodus German 

Lugano Switzerland offered temporary haven. Their de- 
parture from Munich had been hurried however that vital belong- 
ings were left behind. was agreed that Mrs. Frank should return 
Germany and rescue many possessions possible. Meanwhile 


— 
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Bruno Frank remained Lugano and wrote his first work 
writer exile. was the short story Die Monduhr. 


The hero the little tale Dr. Purgstaller, Viennese professor Arabian. 
While spending vacation Morocco showed native Sussi, Mohammed, 
watch with unique feature. Engraved its face was moon that changed 
from new full every twenty-eight days. childlike desire see the magic 
moon watch once more impelled Mohammed leave his place the ranks 
the soldiery just the Sultan’s procession was passing. His punishment 
was mutilation the feet. sense moral responsibility and humane 
sympathy, typical many Frank’s characters, prompted Purgstaller’s suc- 
cessful intervention and Mohammed vowed gratitude serve his savior 
forever. The Viennese professor visualized the problems involved trans- 
planting native Moroccan Western metropolis, but his attempts 
persuading Mohammed remain his native land were avail. They 
returned Vienna together. There Mohammed’s unrequited love for Tini, 
the housekeeper, led his suicide the home his master, the professor 
Arabian. 


Frank completed the story long before his wife returned from 
Munich, and grew apprehensive. When they were finally reunited 
April she told her difficulties, although her connections were 
many, leaving Germany. few years previously she had told 
visiting American that her father was the comedian Pallenberg and 
her mother the famous actress Fritzi Massary, and the American 
replied with dry incredulity that his father was George Bernard 
Shaw and his mother Eleonora Duse. Despite Mrs. Frank’s ac- 
quaintanceship with highly placed individuals, however, was 
weeks before her passport was order. Through the efforts inter- 
mediaries she contacted former police official who had rubber 
stamps, that had used formerly, his possession. Permission 
leave was stamped the passport and one discovered the ruse. 
Who brought about the final contact with the former police official? 
Mrs, Frank couldn’t remember his name but she did recall that 
was young scholar Arabian language and literature. The coinci- 
dence one that can shrugged off, but not forgotten. 

Many Germans have been drawn, almost irresistibly, foreign 
cultures. Foreign intellectual influence has often left decisive im- 
print the life and works the German writer. France and Italy 
have held the greatest power attraction. More rarely was Eng- 
land that allured the German mind. The course Bruno Frank’s 
gravitation exemplified character, Herr Raumer, his re- 
cently published Sechzehntausend Francs. The outbreak war 
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1914 occasioned singular grief this instance English mode 
life and thought had been the lodestar his life. Bruno Frank can 
not equated with Herr Raumer but his affection and admiration 
for England are strong, and hence was England that beckoned 
after 1933. stayed, for the next four years France, Switzerland, 
and Austria well, but England was the country that provided 
second home. was fitting that Bruno Frank made literary history 
London where his Sturm Wasserglas was presented 1936 
command performance before Edward VIII, shortly before that 
monarch’s abdication. The humor the Bavarian dialect passages 
this humane comedy was not lost the Anglo-Scottish version 
James Bridie. 

After completing Die Monduhr 1933 Bruno Frank wrote what 
thus far his greatest and most lasting work, the novel Cervantes. 
was published 1934 Amsterdam the Querido Verlag which 
was founded Fritz Landshoff, former director the Kiepen- 
heuer Verlag Berlin, shortly after Hitler’s assumption power, 
Cervantes historical kaleidoscope drawn with vivid imagery. 
The human story Cervantes unfolds wanders through the 
dying Spain under Philip II, migrates the Rome the 
Counter-Reformation, and participates the war against the 
Mohammedans the Mediterranean. the background hover the 
major European figures the age: William Orange, Elizabeth, 
and Henry laying the foundations for the rise France. the 
treatment the Spanish inquisition the author’s own experience, 
which had compelling effect shaping his own life, deepens and 
makes more cogent the historical interpretation. The Spaniards, 
racial mixture composed Iberians, Celts, Moors, Berbers, Basques, 
Jews, and Goths, put forward the ideal racial purity. Frank’s 
satire caustic. went far compose Spanish couplet: 
“Limpieza, limpieza Gran burrada torpeza” which freely trans- 
lated “Rassenrein, rassenrein Will heut jeder Esel sein.” 

The social and psychological motivation for Cervantes’ writing 
Don Quixote, growing out utter political disillusionment, forms 
the more obvious aspect this work. But the empathy evident 
the portrayal Cervantes’ person reveals characteristic Bruno 
Frank recurring throughout his work and becoming more palpable 
since the beginning his exile. Generous and spontaneous human 
sympathy, striking degree, mark the author’s delineation 
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character. His early preoccupation with Schopenhauer helped 
erystallize this, his most characteristic trait. 

Two cardinal virtues were, for Schopenhauer, justice offered vol- 
untarily and unrestrainedly, and genuine love mankind. The 
source both was sympathy, which Schopenhauer defined the 
immediate sharing, independent all other considerations, the 
sufferings another. The sharing suffering brought about 
the identification two egos, that the sufferer and that the 
sympathizer. springs from intuitive knowledge vitiating the dis- 
tinction between one’s own ego and that second person. Sympa- 
thy, however, Schopenhauer added, does not arise from deception 
the imagination means which fancy ourselves the 
place another and believe that are suffering his pain our 
person. More properly, know every moment that the sufferer, 
not we, and that feel the sorrow his person, not ours. The 
Schopenhauer concept sympathy forms the point vantage from 
which Frank depicts his characters. Immediacy achieved through 
and, the same time, subtle perspective retained. 

1937 volume selected works entitled Aus Vielen Jahren 
appeared Amsterdam. Die Tage des Königs, included the new 
publication, represents truthfully human and humane picture 
Frederick the Great. not chauvinistic portrait. One has only 
read Frank’s Politische Novelle know too European for 
that. And the portrayal not deprecatory one. “Humanität, Geist 
und Stärke” are fused into exemplary oneness Bruno Frank’s 
Frederick the Great. Nevertheless the lingering effect this work 
pity—and sympathy with man who lived his life abysmal 
loneliness, concealing from the world his physical affliction. 

Der Goldene, one Frank’s best short stories, also contained 
Aus Vielen Jahren. Johannes Albrecht, the hero, imprisoned. 
Guiltless-guilty, harassed, tormented, and tortured heart- 
less keeper. His only solace golden “Kifer” which tends, 
lovingly and tenderly. When the attendant destroys the golden 
“Kafer,” Albrecht vows vengeance for his June bug. After being 
released from prison, lies wait for the jailkeeper, intent upon 
strangling him. carries out his plan, point. Pity over- 
whelms him the last moment. helps revive the man and 
watches him totter away. Even the baleful attendant, flashed 
through Albrecht’s mind, had once been child. When about die, 
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was child once more and for that which lay between was not 
blame. Perhaps had awareness his cruelty and evilness. 
The effect the tale once more sympathy, for two human beings 
who are innocent and guilty alike. 

1937 Querido Amsterdam published Bruno Frank’s topical 
novel Der Reisepaß, dealing with the fate refugees. Many 
exiled writer and scholar, not fortunate Bruno Frank whose 
major works have been translated into English, shares the lot the 
art historian Rotteck Der Reisepaß. Rotteck was compelled 
leave Germany after denouncing vitriolic article interpreta- 
tion Diirer’s “Ritter, Tod and Teufel” according which death 
represented communism and the devil Judaism. exile Rotteck 
continues work his magnum opus, history the European por- 
trait. visitor, former student and central character the 
novel, shows the bulky manuscript. Its only reader its author. 

the fall 1937 Bruno Frank came America and made his 
home Los Angeles. Since that time has been under contract 
various film studios but has also continued his own writing. 
1940 completed the play Die Verbotene Stadt. Since the set- 
ting China from 1898 1900, the play has been adapted Eng- 
lish Lin Yutang, although has not been published. China 
the threshold Westernization and the futile attempt the last 
Chinese Empress prevent her country from becoming “white 
man’s burden” constitute the focal point the action. The varied 
and lavish settings necessary present this play have proved 
obstacle its staging. 

Libro Libre Mexico City published Bruno Frank’s latest 
novel, Die Tochter, 1943. The greater part the story takes place 
Poland between 1914 and 1939. Since the daughter the offspring 
“Aryan” Austrian count and Jewish singer, the novel 
revolves about the vicious problem anti-Semitism. The four parts 
the represent, more properly, four short stories. Elizabeth, 
the daughter, stands the foreground the last two parts only. 
The book written with unfeigned sincerity but not the equal 
Frank’s historical 

Also 1943 the Pazifische Presse Los Angeles published his 
Sechzehntausend Francs, topical short story. English transla- 
tion appeared the Magazine Decision whose editorial board 
Bruno Frank has served. The hero the story, Michael Raumer, 
typical Frank character. Not only sympathetic and understand- 
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ing his personal relationships, humanizes the penal system 
the Weimar Republic, instituting reforms which stand the service 
rehabilitation, not merely punishment lawbreakers, and which 
seek reinstate respected individuals humane social order 
aberrant members society. liberal, but not revolutionary, 
Raumer believes that social evils can corrected program 
gradual reforms. 

Bruno Frank’s third publication 1943 was Honor Thy Father 
and Thy Mother, one the ten short stories comprising The Ten 
Commandments. The German original, Ehre Vater und Mutter, was 
published Bermann Fischer Stockholm 1944. 

Also 1943 Professor Scenna Amherst edited for use 
school text Zwölftausend, probably Frank’s best play, and Nina. 
Zwölftausend, dealing with Colonel Faucitt’s attempted recruiting 
German mercenaries 1775, portrays the struggle humaneness 
and kindness against force and violence. Nina modern comedy 
which enjoys perhaps the unique distinction having been written 
create röle for the mother-in-law its author. 

the present time Bruno Frank has returned the genre which 
has been his best medium: the historical novel, the vie romancée. 
His subject the French moralist Chamfort, 1741-1794, best re- 
membered for his posthumously published Mazimes. Frank’s tenta- 
tive title Chamfort Erzählt Seinen Tod outlines the novel fashion 
which treating the subject matter, Chamfort joined the 
Jacobins the outbreak the Revolution and participated 
storming the Bastille. His attack the National Convention how- 
ever caused the ordering his arrest. Faced with imprisonment 
wounded himself fatally. The attractiveness the subject for Bruno 
Frank consists the ambivalence Chamfort’s views toward the 
Revolution. was both attracted and repelled the new doc- 
trines and found impossible take definite stand. The story 
Chamfort offers Frank adaptable vehicle for interweaving his 
own views. 

brief autobiographical sketch written over twenty years ago 
Bruno Frank spoke the “humane gentleman,” embodied the 
nineteenth century Turgenev perhaps, his ideal. Frank’s works 
reflect that ideal, and among this writer’s acquaintances there 
one who measures that standard perfection more closely 
than Bruno Frank. And his sometimes bitter and acidly worded 
denunciations contemporary Germany become more understand- 
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able the light his humaneness and his “Mit-leiden” with 
those who have suffered. 

the sketch referred above spoke himself, writing 
the third person: “Von der Schnellvergänglichkeit seiner Produktion 
ist als verniinftiger Mann iiberzeugt, kann aber darin nichts Tra- 
gisches finden. Die gelegentliche Illusion des Gelingens war schön 
und jedenfalls hätte auf dieser Welt doch nichts Besserem 
getaugt.” Those who know Die Tage des Königs, Zwölftausend, Poli- 
tische Novelle, and Cervantes might look askance this modest 
judgment himself. 


University Southern California 


MEETING THE AMERICAN ASSOCIATION 
TEACHERS GERMAN 
DECEMBER 29-30, 1945, NEW YORK CITY 


order enable members attend the sessions the M.L.A., 
our meeting was scheduled take place the close those sessions. 
The meeting began with well-attended dinner Hunter College 
Commons. The dinner program was sponsored the Committee 
Arrangements the Metropolitan Chapter, Mr. Paul Radenhausen, 
serving Chairman the Committee, and Mr. Edgar Hemming- 
haus Chairman the Local Entertainment Committee. 

Three speakers furnished the intellectual pabulum the even- 
ing: Paul Radenhausen, President the Metropolitan Chapter, 
gave the address welcome. “Observations from the Chair” were 
made Gerhard Baerg, President the A.A.T.G. and toastmaster 
the evening. His talk bristled with humor, wit, and well-aimed 
volleys forces obstructing the teaching foreign languages. 

The gist what Professor Baerg said serious vein may 
summed follows: 

Teaching subject that temporarily unpopular necessitates certain 
precautions and makes definite requirements. The precautions are not difficult 
observe, and the number defections has undoubtedly been negligible. 
The positive requirements are more exacting and might listed under three 
headings. 

(1) The teacher’s thorough familiarity with his field. this respect the 
German teachers this country are either equal superior those any 
other field study. 

(2) Enthusiasm for the subject. This may times difficult, and may 
occasionally even misinterpreted, but teaching will reach maximum 
effectiveness without it. 

(3) Thorough planning. Careful and critical evaluation every course 
with regard content and method presentation and also each individual 
recitation lecture essential make sure that our courses will compare 
favorably educative value with any other course offered. 


The last speaker the evening, Professor Edward Hauch had 
announced his topic Textbook for Moderns.” That textbook 
turned out Goethe’s Faust. Professor Hauch said, substance: 

great classic work Art, such Goethe’s Faust, much more than 
just another volume beautiful poetry, providing college classes convenient 
practice advanced reading, material for esoteric scholastic research. 
source wisdom precipitated life-long experiences. 
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long human nature remains what is, such work can the mirror 
which every age, even ours, ours almost more than any other, can see itself 
reflected colorful refraction. Hence Goethe’s Faust can well serve “Text- 
book for Moderns.” 

Gigantic things have been achieved all fields mundane endeavor. But 
all the strife conflicting material interests, the gains cannot balance the 
appalling losses where there one unifying force integrate the whole 
for real human beneficence. 

Holiness the only bond that could hold the world its inmost parts 
together, but not until devoted magnanimity permeates statesman, magnate, 
businessman, and priest alike, can achieve the redemption the race. 

Classroom emphasis upon the spiritual values great art may the sin 
against the scholastic holy ghost, but so, there never has been time when 
there was greater need than right now for some unabashed and lusty sinning. 
Supreme concern for purely scholastic objectivity not enough. academi- 
cians too have souls, they too have spiritual hopes, and fears, and aspirations, 
high time they let their pupils know about it. Scholastic exegesis 
important; interpretation and reinterpretation—with the spotlight focused 
deliberately upon contemporaneous relevancies—are vastly more important. 

sure, one man’s philosophy life good enough for all the 
world; but totalities are integrations infinitesimal parts! 


The addresses were interspersed with community singing con- 
ducted Miss Charlotte Pekary and Professor John Whyte, with 
Mrs. Radenhausen the piano. 

10:30 p.m. the Executive Council assembled dispose 
the business matters the Association. The following items were 
acted upon and subsequently approved the Association next day 
its general session. 

unanimous vote the Council Prof. Edwin Zeydel 
the University Cincinnati was appointed the new Editor-in-Chief 
the GERMAN QUARTERLY. His duties are begin September, 
1945. Prof. Vail continue until June being responsible for 
the issuance the QUARTERLY’s last number May. 

Our Treasurer, Dr. Peisel, was authorized issue post- 
card ballots place the usual ballot slips printed the GERMAN 
QUARTERLY. The experience the M.L.A. executives was cited 
proof that vastly larger returns were secured this method. 

The treasurer was authorized hire steno-typist help 
compensation usually paid for such work. 

the general business meeting the following day (9:30 a.m., 
Pennsylvania Hotel) the motion Mr. Rosenberg, Prof. Walz, 
active member long standing and one-time President the 
A.A.T.G., was elected Honorary Member unanimous vote. 
The Treasurer’s report showed very gratifying increase the 


MEETING THE 


membership result three drives instituted him. One new 
Chapter (Philadelphia) has been added during the last year. The 
May issue will carry further details. 

Three papers were presented: 

Zeydel, University Cincinnati, discussed “The Teaching 
German After the War.” said part: 


The teachers German this country have experienced more vicissitudes 
since 1917 than any group teachers, and they have too often been made the 
scapegoats for conditions over which they had control. The majority them 
have always been good Americans, and have offered their subject for what 
worth Americans. and large there more able group men and 
women the teaching profession. They have excellent case, have all the 
teachers languages. Now that cultural isolationism end, the languages 
should assume new importance, German should the special interest all 
those millions who are German background. The “intensive” method 
teaching languages, especially its oral-aural approach and the increased amount 
time devoted the study its initial stages, will have important repercus- 
sions upon the future methods language teaching. 


Appelt, Editor Die Jugendpost, University Rochester, 
followed with “Das dichterische Kunstwerk Unterricht”: 


Der fremdsprachliche Unterricht scheint sich einem Wendepunkt befin- 
den. Alles deutet darauf hin, daß man Zukunft den mündlichen Gebrauch der 
Sprache mehr betonen wird and daß die realistischen Lesestoffe einen größeren 
Raum Unterricht einnehmen werden. Das Studium der großen Werke der 
Literatur sollte aber nicht ganz den Hintergrund gedrängt werden, denn 
gerade der Nachkriegszeit wird nötig sein, die junge Generation wieder 
zum Guten und Schönen führen, sie mit kulturrellen Werten bekannt 
machen, damit sie diese wieder aufbauen und fördern kann und will. Bei der 
Kürze der zur Verfügung stehenden Zeit wird nötig sein, nur wirklich 
wertvolle Bücher lesen und diese sorgfältig auszuwählen. Vor allem sollten 
nur Werke gelesen werden, die unserer Zeit und der jungen Generation noch 
etwas sagen haben. verwerfen ist das verfrühte Studium der Klassiker. 
Zeit gewinnen, beschränke man sich nicht nur auf die ganz wichtigen 
Werke der Literatur, sondern behandle von diesen auch wieder nur die 
Höhepunkte ausführlich. Weniger wichtige Partien könnten schneller gelesen 
oder einzelnen Studenten übertragen werden, die darüber berichten hätten. 
Zum besseren Verständnis könnten die Schulausgaben Abschnitte aus größeren 
geschichtlichen, geographischen und kunstgeschichtlichen Werken enthalten, 
die, als nicht dichterische Literatur gelesen, dem Studenten ein gutes Bild der 
Zeit geben würden, die den Hintergrund der Dichtung bildet. Bei der Be- 
handlung darf man sich nicht mit der Feststellung des Handlungsverlaufes 
begnügen, sondern muß auch die Charaktere und die Probleme der Dichtung 
behandeln und zum Schluß die Verbindung mit der Gegenwart und dem 
Leben des jungen Menschen herstellen. Das Ziel der Behandlung muß sein, 
dem Studenten zeigen, daß literarischen Kunstwerk überzeitliche Werte 
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liegen. Sein Interesse fiir gute Literatur und sein Geschmack werden dabei 
geweckt und gebildet. Das Ubersetzen sollte nur gebraucht werden, ein 
Verstehen ohne Gebrauch der Muttersprache nicht möglich ist; der Klasse 
gemeinsamer Arbeit angefertigte Übersetzungen können jedoch von Wert 
sein. Der Lehrer wird das dichterische Kunstwerk dem Studenten besten 
nahe bringen, der aus dem Vollen schöpfen kann, gründlich vorbereitet ist 
und Begeisterung für sein Fach besitzt. 


The last paper was read Prof. George Nordmeyer Yale 
University. His topic was “Intensive Study.” dealt with 
courses German devised for A.S.T.P. carried out Yale: 


The course extends over two terms, ten hours per week. Teaching pro- 
cedures are fully described article the Yale Scientific Magazine, XIX 
(October, 1944), pp. ff: “Intensive German—An Experiment.” Reasonable 
fluency the spoken language the sole aim the first term. During the first 
half the second term there gradual transition from speaking reading 
means anecdotal materials, and the second half the second term 
devoted the reading longer texts (e.g., Drei Kameraden). 

Supervision and adjudication student progress turned out one 
the most vexing problems the group eighty students (freshmen) who 
took the course. Aside from frequent testing the analysis sessions, the pro- 
cedure finally adopted was have the students graded the native speakers 
after each two-hour session three marks: pronunciation, comprehension, 
and speaking ability. The average these grades for the week then cal- 
culated, and this result published, showing the student’s deficiency excel- 
lence each the three categories. was found that careful speaker training 
and strict speaker supervision were essential features for successful operation. 

For the duration the experiment with “intensive” courses, Yale accepts 
the satisfactory completion such course meeting the language require- 
ment. Reading knowledge retained the objective the second term 
the course, when the majority the time spent classroom periods 


devoted reading. 


Lively and stimulating discussions each paper followed. The 
general trend thought expressed these discussions seemed be: 

The aural-oral approach the teaching foreign languages 
will, the future, receive greater emphasis than has the past 
two decades. Courses with emphasis speaking will perhaps 
organized, least experimentally, number collegiate institu- 
tions. 

Such intensive courses will not necessarily displace the tradi- 
tional language courses our colleges and universities. Parallel 
courses, meeting the needs and desires students will offered 
heretofore. 

should dinned into the ears school administrators 
again and again that better results foreign language teaching 
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cannot and must not expected unless much more time allotted 
that subject. 

The results achieved students taking the intensive langu- 
age courses are not due any new method, any magic formula, but 
chiefly the larger amount time devoted (10-20 hours weekly) 
and partly smaller classes with students averaging toto 
higher than the regular college classes. Partly also stronger 
motivation—prospects for federal jobs requiring knowledge 
foreign languages. 

the course the discussions was proposed Prof. Lenz 
(Queen’s College) that the A.A.T.G. start movement for the forma- 
tion Society for the Study Foreign Languages. The Secretary 
suggested that start such movement would best entrusted 
the M.L.A. Committee Trends Education. Prof. Lenz then 
moved that the Secretary authorized submit this suggestion 
the A.A.T.G. the Chairman the M.L.A. Committee. Professor 
Zeydel suggested that the most effective champions modern 
languages our secondary schools could the Parent-Teacher 
Associations. Prof. Keil moved thereupon that this suggestion 
incorporated amendment Prof. Lenz’ motion. The motion, 
amended, was then passed without dissenting vote. 

The session closed with the reports two Committees: 

The Resolutions Committee (Diez, Jente, and Hofrichter) pre- 
sented the following: “Resolved that the A.A.T.G. record their 
appreciation for the hospitality Hunter College and the Metro- 
politan Chapter, and particular for the efforts their very 
efficient Entertainment Committee under the leadership Messrs. 
Radenhausen and Hemminghaus.” 

The Ballot Committee (Bayerschmidt, Hemminghaus, Ittner) 
reported the names the following members have received the 
majority vote officers the Association for the ensuing year, 1945: 

President: Richard Jente, University North Carolina, 

Vice-President: Victor Lange, Cornell University, 

Second Vice-President: Ruth Hofrichter, Vassar College, 

Third Vice-President: Albert Van Eerden, Princeton University. 
Additional members the Executive Council: 

Appelt, University Rochester, 

Edwin Zeydel, University Cincinnati. 

The meeting was attended some eighty members and proved 


most interesting. 
Secretary 
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the Editor: 

There has the market 
recently elementary text, Modern 
German, Robert Lohan, for which 
the author and the publisher (Ungar) 
made such extravagant claims that 
after cursory examination was 
tried out Swarthmore College last 
summer. None had ever aban- 
doned the three-fold aim “reading, 
writing, and speaking,” the last two 
divisions which had suffered almost 
total eclipse the last ten years, and 
which are now dished enthusi- 
astic revival startling innovations. 
were glad see this three-fold 
objective and were willing give 
new textbook fair trial. sure, 
did not have year which 
teach the elements the language, 
but only sixteen-week semester; 
there are colleges which can afford 
spend year the rudiments, 
the author seems believe, Swarth- 
more not one them. for 
colleges our group that relate 
our experience. 

Publishers and authors have right 
proud their joint achieve- 
ments, but this author exceeds the 
golden mean self-praise and dis- 
paragement his colleagues, with the 
publisher close second. hold 
brief for the grammarians, nor does 
our profession, with its years ex- 
perience with American students, and 
its painstaking labors the textbook 
field, need defense; have all 
criticized each other harshly times; 
but seems possible even under 
provocation maintain modicum 
professional ethics, without run- 
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ning down one’s predecessors 
elementary text book. 

The dust jacket asks rhetorically: 
“What new this book?” and then 
makes three particular points: 

“Readings are current and 
simple language” and, the further 
claim careful gradings, adds that 
offers “entirely new material.” Most 
German teachers will have met many 
the anecdotes before, even text- 
books, The geographic, cultural, and 
literary material certainly not new. 
The language has decided slant to- 
ward Vienna, giving preferred 
form “Jänner” “Januar,” and using 
“heuer” when “dieses Jahr” would 
more useful the student. Other 
colloquialisms occur, even the 
forms, which announced that 
the dative was was (p. 127). 
“Meine Wäscherei hat mich aufsitzen 
lassen” (p. 142) good slang, but 
“im Stich gelassen” would have been 
just useful. “Küß die Hand” (pp. 
149, 190 etc.) superfluous book 
where much important informa- 
tion has been relegated subordinate 
positions omitted. wondered 
how many waiters would hasten 
serve you you summoned them 
with “Kellner” (p. 32) instead the 
usual “Herr Ober”? How “allgemein 
deutsch” “Wann ordiniert der Herr 
Doktor?” (p. 189)? 

These “Stichproben” serve merely 
emphasize that Claim No. 
characteristic half-truth. Speaking 
generally, the material the readings 
useful, interesting, and lively, which 
one reason that chose the book. 
The anecdotes are good, and the 
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humor superior that brand often 
served textbooks. 

The second so-called innovation 
eighteen conversations “in modern 
colloquial speech” which “show Euro- 
pean conditions and the way social, 
economic, and intellectual life differs 
from that America.” 

The success the book practically 
hinges the fallacious assumption 
that the American student will learn 
these conversations heart. The 
author reiterates the point ex- 
haustion that easy this, 
and that the time for such conver- 
sation can finally reduced 
twenty minutes. Leaving aside this 
debatable point, simply did not 
have the time nor the opportunity 
enforce this suggestion, nor the 
students have the incentive 
when the translation each conver- 
sation appears practically the same 
page. What the pedagogical value, 
for example 116, when, after 
giving English-German exercise 
and remarking “that rather hard, 
isn’t it?” find complete English 
translation directly following? The 
American college functions under cer- 
tain conditions, which have 
considered carefully even peace 
time. elementary German text 
book which serve such insti- 
tution cannot operate vacuum, 
this book constantly attempts 
do. war time, when some for 
instance have had take the V-12 
program the Navy into our already 
handicapped 
teaching, the difficulties grow un- 
manageable proportions the text- 
book hindrance rather than 
aid instruction, was for 
this summer. The material the con- 
versations sometimes debatable. 
mention only the American student’s 
remark the German girl: “Ich 


glaube, wir sind nicht sportlich wie 
Sie”!!! 

“The Grammar, written lively, 
amusing style, simplified the 
utmost. There are ‘strong’ and 
‘weak’ verbs; general rules that can 
mastered hour cover the four 
declensions; and subjunctive and 
word order are taught uniquely 
simple method.” 

The lively, amusing style consists 
juvenile talk and childish personifi- 
cation. might for the grade 
school level but totally out place 
college text. One our students 
remarked: “We laugh the author, 
not with him.” found that, like 
ourselves, they had crowded their 
books with marginalia, such points 
as: “you might have guessed now 
that articles and adjectives are not 
the only parts privileged have de- 
clensions. You are right. cannot 
ignore the fact any longer that the 
noun takes the lion’s share this 
benefit” (italics mine). The student 
properly remarks: “Whose and what 
benefit?” (p. 102). find: “We 
have heard how arrogant the sepa- 
rable prefix is; just like 
push the little ‘ge’ back and maintain 
first place” (p. 115). 

The simplification resolves itself into 
policy delayed action the 
pretense that German easy and 
then telling only part the truth 
about the particular grammatical 
question which unavoidable. This 
makes for mass half-truths and 
wrong impressions, for which later 
the author himself forced apolo- 
gize again and again. Meanwhile, 
find every turn the insinuation 
that German difficult because the 
writers text books make so: “On 
the whole, things are not compli- 
cated some grammars make them” 
(p. 112), followed the participle 
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the weak verb and the incomplete 
statement: “Intransitive verbs 
indicating movement use ‘sein’ 

instead ‘haben.’” has not yet 
introduced the strong verbs and 
power suggestion intimates that 
there’s not much it, all you have 
parts. likes the word “nice”: 
“Aren’t all the regular verbs nice? 
They not change all. Irregular 
verbs take umlaut, whenever possible, 
and the endings the present sub- 
junctive.” This one many mis- 
leading statements. says, under 
“If Clauses”: “We will try make 
this matter which has been rather 
complicated grammarians 
simple possible for you” and then 
proceeds create hopeless confu- 
sion (p. 151). typical statement 
about word order follows: “In den 
meisten Lehrbiichern finden Sie ganze 
Seiten mit Regeln und Erklärungen, 
die man sich schwer merken kann. Wir 
haben einen ganz leichten und beque- 
men Weg entdeckt. Wenn Sie diesen 
gehen, werden Sie ohne Mühe und 
schnell ans Ziel kommen” (p. 191). 
This, the way, the very end 
the book, when the students have 
been struggling, according the au- 
thor’s reckoning, for almost year, 
and, according ours, most the 
semester, with sentences and compo- 
sition. order make the preposi- 
tions, one the most idiomatic and 
difficult phases the language, seem 
easy, are told 95: “some 
prepositions govern the dative” and 
are furnished with the three ex- 
amples: vor, neben, zu, from which 
the student concludes that that’s all 
there the story and proceeds 
forever after use vor and neben 
with dative. The full treatment 
following the vocabulary. 126 


the student told: “we need not 
learn the imperative,” only find 
out, toward the end the book, 
that nimm, gib, schlage, frage, and 
on, have learned. Nor 
the exclamation point absolute 
guide imperatives. What happens 
furthermore that find the stu- 
dents addressing infants “Sie.” 
Simplification the expense 
truth not desirable way get- 
ting out task that has 
done. What earthly use say 
that the past participle easy, and 
then, three pages later reverse 
one’s own judgment: “the past par- 
ticiple, which looked gentle 
first, causes some headaches to- 
day” (p. 115), say: “More and 
more the subjunctive disappear- 
ing from colloquial German” (p. 
139) and then, 146: “heute war 
viel leichter, die Geschichten 
schreiben, weil wir endlich den 
Konjunktiv gebrauchen durften”? 
matter fact, has already in- 
troduced the subjunctive into the 
conversations long before, but with- 
out saying so. What pedagogical 
value can have say: “we have 
postponed this disagreeable matter 
long possible” (p. 139), when the 
teacher who uses the book has long 
ago had stop explain his 
inquiring students? poor psy- 
chology call the subjunctive 
disagreeable matter”; belongs 
the language and has dealt 
with; moreover, one can say truth- 
fully the student that contrib- 
utes richness and fine distinctions. 
Spotting subjunctives can fun, 
the game has meaning. 

“strong” and “weak” the verbs 
contributes not one iota simplifi- 
cation. inconsistent shun the 
historical “strong” and “weak” the 
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case the verbs, when has been 
deemed expedient the author 
apply the terms the descriptive 
adjective: “We promised you that 
had quite story about the at- 
tributive adjective. that time you 
would not have understood. 
Sometimes strong and some- 
times weak.” (p. 103.) 

did not seem simpler 
employ the sheerly wilful arrange- 
ment the verbs into infinitive 
groups ie, ei, with two 
choices the imperfect, and three 
the past participle, that the 
historical classes then run the 
order (1) VI, VII; (2) IV, (3) 
III; (4) II; (5) These are called 
(p. 132) “a, e.” Then 
133 read: “we want you learn 
least the 100 which are the most 
important. Therefore will intro- 
duce six seven each lesson. 
This time, however, would 
glad you just studied the rules 
and examples.” When come 
the last group, read: “Die 
heutigen Zeitwörter gehören zur 
Gruppe der letzten Gruppe. ‘Gott 
sei Dank,’ denken Sie. Warten Sie 
nur ein wenig! kommen noch ein 
paar andere.” (p. 150.) Then 
takes leiden, beweisen, etc., and 
the last verb, after scheinen, slips 
heißen, disdaining mention that 
exception under his category. 
Stoßen is, perhaps properly, not men- 
tioned; and course there 
place for laufen, rufen, etc., this 
“simplification” the verbs. They 
are inconspicuously inserted the 
vocabulary. this kind half- 
truth, both material and explana- 
tion, that meet every turn. 

The “general rules that can 
mastered hour” are the same 
caliber with regard the “four” 
noun classes. With sublime wave 
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the hand are told: “Naturally 
have given the easiest declension 
the name, first declension” (p. 102). 
have die Blume; der 
Garten (p. 106); der Berg, das 
Haus! (pp. 108, 109); der Junge 
(p. 111), where read: “the last 
easy the first.” The general 
rules pp. 114 and 166 can 
punctured many points. 

This was what meant when 
said that the author tried operate 
vacuum. The students begged 
for supplementary texts compen- 
sate for the omission tables and 
many other important matters which 
were given either not all much 
too late. But with this “unique” ar- 
rangement nouns and verbs did 
not dare risk confusing them still 
further and put many extra hours, 
which still did not solve the problem 
omissions. The “repeating” stu- 
dent, who had used text before, 
believe that the student will leaf 
back constantly locate one spe- 
cific instance when form has been 
given. One the most undesirable 
attitudes build that “it’s 
hard find anything this book,” 
which equally bad the habit 
thumbing dictionaries needlessly. 

The subjunctives were hopeless. 
Disparaging historical terminology 
throughout, suddenly resorts 
calling the “würde” forms “condi- 


tionals,” and the “schlösse” and 
“hätte geglaubt” forms “subjunc- 


tives.” Again dismisses the latter 
forms airily, asserting effect that 
nobody uses them, even the con- 
ditional clause: used the condi- 
tional the “if” clause!! This 
certainly against the rule, and 
professor college would have ob- 
jected this construction. 

Everyday speech, however, has been 
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stubborn the dislike these 
subjunctives with umlaut that the 
schoolmasters have been forced 
give in.” (p. 152.) Have classic and 
modern authors given too? 
reading one the objectives 
this elementary text, wholly 
irresponsible give the student the 
impression that need not learn 
the meanings the other forms— 
stumbling block intelligent un- 
derstanding much the time. 
The student sees the “would” the 
wiirde when there sign- 
post, but unless well-trained, 
does not recognize the hätte 
and fiele forms. Why 
superficiality this fashion? And 
yet, the end the book, 218, 
the author admits: “In 
weiteren Deutschstudium wird das 
Lesen ihre (sic!) Hauptaufgabe und 
hoffentlich Ihr Hauptvergniigen sein.” 

nonsense say that the “sub- 
junctive the imperfect, correctly 
used, indicates that who re-tells 
the statement doubts the truth the 
assertion,” with quotation from 
Wallenstein where that obviously 
the case. 

have dealt thus far only with the 
claims which the author and pub- 
lisher are making and which seem 
call for some protests this stage. 
But from the standpoint mere 
mechanical composition the text 
also extremely faulty. Forms are 
used which the average student can- 
not guess; exercises are given 
which forms are anticipated. one 
case the whole point humorous 
anecdote ruined the omission 
the key word (Seife, 34) from 
the 

What all objected most— 
students and teacher—were the 
truths and postponements. These are 


chronic ailments which demand cor- 
rection. were constantly the 
unfortunate position having 
apologize our students, which 
even the author forced do. 
When the latter writes: “‘Das hätte 
schon friiher kommen sollen’, werden 
Sie wieder sagen, ‘wir haben die 
Gegenwart des Zeitworts der 
ersten Lektion gelernt’” (p. 187), the 
student writes the margin: “you 
bet!” something more disrespect- 
ful. The modals [“wir hätten dieses 
Kapitel schon früher bringen sollen”] 
(p. 156), wissen, the use the com- 
pound noun, the relative pronoun, 
als, wenn, and wann, are all post- 
poned almost the end, where the 
latter are called “einige wichtige 
Kleinigkeiten” (p. 211). 

Grammar certainly only means 
end, the larger issue show- 
ing our students how beautiful the 
German language is. this purpose 
speak with them possible, 
sure, but also read with 
them Hesse, Carossa, Wiechert, and 
others the moderns, soon 
can, hoping that they will then 
want find out what Goethe and 
Schiller have say. not be- 
lieve that Mr. Lohan’s text book 
contributed materially any such 
goal have mind, the 
twenty-four lessons through which 
struggled this 

There are dozens specific errors, 
misprints, omissions, and other flaws, 
which would take great amount 
space the listing. For that rea- 
son have stressed these pages 
the larger issue method which 
way presenting the elements 
German, 

BAER 
Swarthmore College 


il 


the Editor: 

the November number the 
Vol. XVII 
(1944), No. Part page 165, the 
authors Milton Cowan and Mor- 
timer Graves article State- 
ment Intensive Language Instruc- 
tion” say (1) “The ‘dribble’ 
method learning languages (three 
hours week for years) has failed 
give students practical command 
any language.” This assertion 
think incorrect and should like 
challenge the word “failed.” 

Evidently the authors judge from 
insufficient knowledge conditions 
number schools and under- 
graduate colleges. Here the Ger- 
man Department Vassar College 
have proved over period 
four decades that students can 
achieve the success German which 
those writers deny. Even with three 
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recitations week sufficient fluency 
can gained even one year 
college German with equal profi- 
ciency grammar and reading 
the classes are small enough, the 
right kind books used, effi- 
cient methods teaching are em- 
ployed and, most important, the 
teacher competent and well trained. 

For more detailed description 
how has been done and how 
can done see article the 
Monatshefte für Deutschen Unter- 
richt Vol. XXXVI, October 1944, No. 
“Intensive Courses Foreign Lan- 
guages”; and for French see the ex- 
cellent article Oreste Pucciani, 
“The Cleveland Plan for the Teach- 
ing Foreign Languages” the 
Journal, Vol. 
XXVIII, October 1944, No. 

Vassar College 


Review copies the following books have been received the 


Managing Editor: 


Brecht, Bertolt. The Private Life the Master Race. New York: New Direction, 


1944. Pp. 140. $2.50. 


History the German Society Pennsylvania, Founded 1764. Prepared 
the Request the Board Directors Harry Pfund, Philadelphia: 
German Society Pennsylvania, 1944. Pp. 38. 

Liptzin, Solomon. Germany’s Stepchildren. Philadelphia: The Jewish Publica- 
tion Society America, 1944. Pp. xii 298. $3.00. 

Sachs, Lessie. Tag- und Nachtgedichte. Ausgewählt und eingeleitet von Hein- 


rich Mann. New York: Writers Service Center, 1944. Pp. 31. $1.50. 
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and Reading German. Boston: Ginn and 

Co., 1943. Pp. 180. 

Well-planned and well-executed textbooks for second-year collegiate in- 
struction foreign languages are rarities. Although good first-year texts are 
now fairly common, due principally the application the sound basic think- 
ing that has gone into elementary foreign language instruction result 
the Foreign Language Study, the textbooks for the second collegiate year show 
little, any, improvement over their predecessors twenty-five years ago. 
This particularly true those texts which are concerned with the develop- 
ment reading ability. And let there mistake that the reading ob- 
jective will continue most valid American education spite the 
current excitement about the so-called “army method.” May well 
remembered that the “army method” discovered invented nothing new 
about foreign language instruction. Aside from the possibilities intensive 
short-term foreign language instruction civilian institutions, the “army 
method” merely emphasized what every good language teacher already knew, 
namely that you have clear objective, you will very soon able 
develop effective method for realizing it. The trouble with foreign language 
instruction American schools was never the failure develop the one 
successful method. was, and still is, the great confusion concerning ob- 
jectives and the consequent atrocities committed the name the “eclectic 
method.” 

have repeatedly pointed out [for example, GQ, XIII (1940), pp. 177-188] 
that such confusion especially true second-year work. increasing num- 
ber the profession have become aware the validity the reading ob- 
jective for those vast numbers our students who will exposed the 
foreign language for only two, possibly three, semesters, but many them 
doubt the validity the objective for the second year and, consequence, 
the work the second year bogs down under the weight the old confusions 
arising from the equally old arguments concerning “the best method.” 
result, second-year texts are usually merely rehashes their predecessors which 
attempted bit this and bit that the assumption that there was 
nothing else but some “reviewing” first-year material and the oc- 
casional introduction “new” and “advanced” items such the fact that 
the preposition trotz among others used take the dative case. 

The profession should grateful Professors Morgan and Strothmann 
for Reading German, one these rare, new second-year texts. beautiful 
legible type they present some 25,000 running words (about pages) 
exceedingly interesting German prose the basis which the readers’ mas- 
tery additional vocabulary and syntactic patterns systematically de- 
veloped means about pages correlated word-study material. 

The book has many minor virtues which shall mention only few. 
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have already alluded the clear and eye-soothing typography. The alpha- 
betically arranged glossary the rear omits about “80 per cent the first 
thousand words the thus saving printer’s ink and paper, and expense 
the student. The subject matter refreshingly new and has intrinsic 
interest. (Presumably all was specially prepared the authors them- 
selves with the exception few adaptations from 1936 Berlin publication 
entitled Die Koralle). 

The major virtue the book the fact that consistently follows 

intelligent plan work fortify and increase the language mastery attained 
during the first year students whose chief concern learn read 
German. The primary objective the book teach approximately “230 
words high frequency and utility” beyond the first thousand the 
means frequent repetition the words after they have been studied 
individually and detail. illustrate the nature this word study, choose 
random example from 47: 
Wüste (46:20): der Bibel heißt es: “Am Anfang schuf Gott Himmel und 
Erde. Und die Erde war wiist und leer.” Jetzt nennt man Wiiste ein pflanzen- 
armes Gebiet; oft verwiistet der Mensch ein Land, macht einer Wiiste 
Salzwiiste, Eiswüste. Wiistenklima; Wüstenlandschaft, Wiistentier usw. Auch 
den Vereinigten Staaten gibt Wiisten. Wiiste Leute sind sozusagen 
unzivilisiert. 

Each the 230 new words gets this kind treatment section called 
“Building the Vocabulary” which printed the recto pages opposite the 
context which the word appears the verso pages. Another kind word 
study called “Word Analysis” accompanies “Building the Vocabulary.” 
far able determine, “Word Analysis” more concerned with deriva- 
tions, idiomatic uses, and syntax patterns words which happen occur 
the text, presumably from among the first thousand msav. Again random 
example (p. 67) will illustrate: 
vorstellen (66:1): place before (another person mind), jemandem eine 
Sache vorstellen, present thing somebody, sich selbst etwas vorstellen 
(to present thing one’s mind), imagine conceive something, ich 
kann mir darunter nichts vorstellen (by that can present nothing 
mind), can form conception it. 


Obviously students who have completed this type program will have 
had sounder training that those who merely review grammar and read and 
listen random the traditional second-year program. 

Morgan and Strothmann have concretely demonstrated one the ways 
which intelligent second-year instruction must go. They have also touched 
upon second way with many rich suggestions although was not their 
immediate purpose develop this second way systematically the first. 
refer the systematic teaching syntax which develops that Stilgefiihl 
(as opposed Sprachgefühl) which the authors discuss the Foreword (p. 
iv). addition systematically building the vocabulary, the second year 
must systematically and more exhaustively with syntax what Reading 
German does only sporadically, for example, note page 


vor: vor used with verbs indicate flight escape from something, 
the following phrases from this text: sich retten vor dem Hungertode (3:3) 
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save oneself from starving; sich schiitzen vor (4:16), bewahren vor (16:20) 
protect (oneself) against; Angst haben vor (8:19) afraid of. Note 
also causative expressions like vor Hunger sterben die hunger, vor Durst 


umkommen die thirst. 


Similarly the material prefixes and suffixes, “the principle suspen- 
sion,” the adverbial genitive, and the particles, which are excellently but 
only summarily dealt with the appended section “Helps Reading” (pp. 
135 ff.) must correlated with interesting text and exhaustively studied 
and then repeated context the vocabulary material Reading German. 
The systematic presentation and study vocabulary and syntax patterns 
without question the intelligent and effective solution the second-year prob- 
lem and Morgan and Strothmann have shown the way their very excellent 
book. 

Only were found delight the pedantic reviewer and both 
have doubtless been noted the authors. Page section line should 
read “page 154.” The reference page 130, note “Building with Words, 

conclusion should mentioned that the subject matter Reading 
German comes under the head “popular science” although the book 
manner means “science reader.” can and hope will used 
anyone seeking good second-year text. can also used connection 
with subsequent any first-year book. 


Wayne University 


Pennsylvania German Literature (Changing Trends from 
1683 1942). Philadelphia: University Pennsylvania Press, 1943. Pp. 
viii 217. $2.50. 

have had articles individual Pennsylvania German poets even 
brief general surveys Pennsylvania German letters, yet there has never been 
great evaluating history Pennsylvania German literature. This not sur- 
prising all. The inarticulateness the rustic Pennsylvania Dutch farmer, 
the fact that his language was more spoken than written language, the 
defensive position the German tongue within English speaking surroundings, 
all this may account for the fact that the Pennsylvania Germans never pro- 
duced writer great caliber, more than local significance. survey this 
type literature was not very inviting all the more are indebted 
Earl Robacker for this undertaking which adds very thorough and 
diligent study the constantly increasing number books the Pennsylvania 
Germans. 

Robacker divides his field into five uneven periods. Starting with the year 
1683, i.e., with Pastorius’ description Pennsylvania, leads his 
first chapter the year 1800. This calls “The Religious Period,” since 
characterized the creative output the great religious leaders the 
Germans; the prevailing language this period literary High German. 
The second part, “The Period Transition,” reaches from 1800 the Civil 
War. other German parts the Eastern states, this the era linguistic 
shifting, indicated the decline literary works High German and the 
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inability handle either German English language culture. The 
forty years which follow represent the “Golden Age” Pennsylvania German 
writings, the time called Robacker “The Language-Conscious Period, 1861- 
1902.” Whereas the first half the nineteenth century some writers had 
written Pennsylvania German just prove “that could done,” the 
years after the Civil War the dialect emerged literary medium its own 
right and with the proud claim genuine poetical substance. Beginning with 
Harbaugh’s Harfe this period has produced all the “classics” this particular 
field dialect literature. the decade after the Civil War that the out- 
side world begins notice this new literary species. When 1869 Phebe 
Gibbons article the Atlantic Monthly pictured the Pennsylvania Ger- 
mans way Arctic explorer would describe newly discovered curious 
race, she was way advance her age. For the school deliberate 
Pennsylvania German exploitation began (and here starts Robacker’s fourth 
period) only with the year 1902, with the popular writings Helen 
Martin. Her books, produced with miraculous rapidity kind literary 
assembly line, approach the Pennsylvania Germans from the outside. While 
the preceding period Pennsylvania German folklore had had its own dignity, 
its own moral value, now was degraded literary accessory which proved 
have good market price and therefore was used again and again stage 
background for mediocre entertainment ware. With the year 1928 the author 
starts his last chapter, “The Folk-Conscious Period,” which brings revival 
interest the real values Pennsylvania German folklore. 

One may question the soundness this division, There doubt about 
the justification the first three parts. However, seems that the third 
period, which the Pennsylvania Germans found themselves, extends over 
the year 1900 into our present time. sure, the great era ends about the 
turn the century and the later writers, even such remarkable poet John 
Birmelin, figure epigones the classical period. Yet there uninter- 
rupted trend from Harbaugh Birmelin, and cannot see why they should 
separated through the period Helen Martin’s literary department store. 
Since 1900 two lines run atop each other: the literature the Pennsylvania 
Germans and the literature the Pennsylvania Germans. the narrow 
sense the word only the first one falls within the range this study. the 
“Local Color Period” (1902-28), literary exploiters sell the Pennsylvania Ger- 
mans the public; the “Folk-Conscious Period” (1928-42), college pro- 
fessors and historians start write papers the Pennsylvania Germans. The 
former give rather distorted picture, the latter approach their subject with 
great respect and sensitiveness, yet both periods have common that the 
Pennsylvania Germans become primarily objects while the former chapters 
Robacker’s book they had been the creative subjects the literary process. 
However, through all these last decades the stream creative writing goes on, 
sure reduced scale, yet should set off more distinctly from the 
secondary reflecting literature produced the distant realm novelists and 

These remarks, meant suggestions for further studies, are not intended 
minimize the merits the book. kind spade work that had 
done before deeper investigations can undertaken. regret that many 
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instances the evaluation the various works rather meager; seems 
little use reprint third-class reviews second-class books. The author’s own 
evaluation would have been more welcome, the more since Robacker writes 
excellent clear style. brief condensed conclusions the end each 
chapter knows how draw the great lines and emphasize the main 
points. The significance the book its attempt—we may say successful 
attempt—to bring order into confused field and classify and label the 
bewildering number Pennsylvania German writings. 
Cunz 


University Maryland 


RAINER Briefe eine Freundin 1918-1925. Aurora, New York, 


1944. $2.00. 

the sixth publication the Aurora series, edited Herbert Steiner, 
Rilke’s hitherto unpublished letters woman friend are made available. 
Out twenty-six letters, some them written French, comprising the last 
decade the poet’s life, and addressed Claire Studer, now Mrs. Ivan Goll, 
twenty-four appear this beautifully printed booklet. Those acquainted with 
the published collections Rilke’s letters will welcome this contribution, be- 
cause they are presented not only with new personal document, but also with 
new aspect the poet, that the ardent lover, who, the first these 
letters, uses tones seldom heard from him. They will also find especially 
graceful expression Rilke’s tact and courtesy, and significant passage about 
that February the year 1922 that was important the poet, because 
granted him the Elegies Duino and the Sonnets Orpheus; speaks 
his meeting Elisabeth Bergner, and writes some beautiful and yearning sen- 
tences about Paris, the city which part his poetic existence was rooted. 
dedicatory poem French, translation old Italian sonnet, and 
poem, Die Geschwister, characteristic his later style, all unpublished, are 
valuable addition. 
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FRANZ WERFEL 


The publication this famous play for the 
first time the original German form 
not only literary event the year; 
Jacobowsky destined occupy per- 
manent place world literature major work one the greatest 
living writers. 


The theme, centered upon the tragicomic reminiscences fugitive 
from Nazi persecution, both timely and universal its scope. the 
complete play Dr. Arlt has added Introduction, notes, and vocabulary 
for the greater enjoyment students. 
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far the greatest advantage the Minimum Standard Ger- 
man Vocabulary Dictionary the fact that has been accepted the 
American Association Teachers German. This should mean much 
every teacher German, whether member that organization 
not. Here, last, all will give whole-hearted co-operation, 
opportunity take great step 


“Furthermore, the Minimum Standard German Vocabulary Diction- 
ary recommends itself its own merits. the product many 
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the M.L.T. List, which the committee-members had aid them 
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